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Introduction

ThelMDI (ISLE Metadatalnitiative) Editor was developed at the Max Planck I nstitute for Psycholinguistics,
Nijmegen, The Netherlands. It is used to create metadata descriptions, both for sessions or resource bundles
and for corpora. As such, it complements the other IMDI tools.

At the moment, the following IMDI tools exist (tools and manuals can be downloaded from http://Avww.lat-
mpi .eu/tool s/imdi/editor/):

» IMDI CV-Editor: atool for creating lists of controlled vocabulary items;

» IMDI Browser: atool for displaying and accessing data and metadata;

» IMDI Metadata Search Tool: atool for searching through metadata information;

* IMDI Tree Builder: a tool for creating browsable trees based on IMDI metadata descriptions (beta

version).

This manual helps you to understand the structure of the IMDI Editor. It consists of the following parts:

1.

2.

Navigating through the IMDI Editor (Chapter 1), describing the structure of the IMDI Editor.

The IMDI Session Editor (Chapter 2), illustrating the metadata categories used for describing sessions
or resource bundles (i.e., audio/video and written resources).

The IMDI Lexicon Editor (Chapter 4), illustrating the metadata categories used for describing lexicon
resource bundles.

The IMDI Corpus Editor (Chapter 5), giving step-by-step instructions on how to manage a corpus with
the help of the IMDI Editor.

Appendices.

Note

The IMDI Editor has undergone anumber of changessinceit wasfirst created, both in terms of
its user interface and in terms of the metadata categories supported. If you have metadata files
created with previous versions of the Editor, please consult the following sections: Section 1.6
(for a summary of changes to the user interface, introduced in version 2.0), and Section 2.7
(for asummary of changes to the metadata categories, introduced in version 3.0).

Note

This manual contains a number of references to corpora housed at the Max Planck Institute
(MPI) for Psychalinguistics, Nijmegen. It uses these corpora as a means to illustrate the
functionality of the IMDI Editor. Please 1 note that any remarks only pertain to these corpora
Corpora stored at other archives or institutes follow different rules.

1. Notation Conventions

The following notation conventions are used:

* Menu items, icons and screen displays are written in the font sans-serif.

* (Shortcut) keys are written in SMALL CAPS.
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Note

Information on troubleshooting is printed like this.

Vi




Chapter 1. Navigating through the
IMDI Editor

This part of the manual describes the structure of the IMDI Editor.

1.1. The IMDI Editor window

Starting the IMDI Editor opens up the IMDI Metadata Editor (or IMDI Editor) window. Itsinitial display
isasfollows:

&) IMDI Metadata Editor =10] x|

File View Options Help

&E =9 B8 O

-~

[ Ecitor | HTML Liriks b

Changes in the IMDI Editor

(version 3.2)

@ 1. Batch Modifier
The editor now allow you fo create a style sheet that can modify many IMDI sessions at once. This

functionality is called the Baich Modifier, such a style-sheet is then applied from the IMDI-Browser.
Please sea the 3.2 IMDI-Editor manual for more information,

Changes in the IMDI Editor

(version 3.1)

1. Strongervalidation of IMDI Files
2. Automatic Repair of IMDI Files
3. Tum tooltips on ar off

>

W

L O T Support for MAC kevboard shartc uts
¢ & Local Repository 4.

o= & Projects

o @@ Actors E

c>—@Languc—ugas

o [E] Access 1. Stronger Validation

The Editor Yersion 3.1 demands stronger compliance of the IMDI files with the IMDI XhL Schama
Often old MDI files, created with an old version of the editor or special scripts do not comply
completely with the IMDI Schema. Therefore when the editor encounters such afile the editor will

_‘ try to automatically repair it

| 2. Automatic Repair of IMDI Files

When the editor opens an IMDI file and there is error with respect to validation with respect to the
IMDI XML Schema. The editor will try to repair the file, Firstthe old IMDI file is saved as “Myfile.old.
imdi" and then the repairs are applied. The file is not automatically saved|. Sometimes the IMDI file
is severaly damaged e.g. it is notwell formed XML or some basic IMDI elements are missing, that
it can not be repaired, The editor will wam youwhen this is the case, -
[ | »

Figurel1.1. IMDI Metadata Editor

Menu items
Browse panel
Repository panel
Content panel

AwWDdE

The IMDI Editor window has the following structure:
» amenu bar (see Section 1.2);

» aBrowse panel allowing you to browse through one (or more) IMDI files (see Section 1.3);
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» aRepository panel allowing you to work with recurring information (see Section 1.4);

» a Content panel displaying screens, schemata and fields for entering metadata information (see
Section 1.5).

The size of any of the three panels (Browse, Repository, and Content) can be changed relative to the size of
the other panels. To change its size, do one of the following:

B =S B O

LA

Local Heporsttomy 1

e [E] Projects 1l (ve
o @] Actors =ik

o Languanges
e [E] Access

| | | The
Figure 1.2. Change panel size
1. Usethearrows: Click on an arrow to hide a panel (or to make it visible again).

2. Use the split-pane: Go with the mouse to any split-pane. The mouse will turn into a double-headed
arrow. Click and move that arrow to decrease or increase the size of the panel.

Note

Note: The structure of the IMDI Editor window has changed considerably in version 2.0 (see
Section 1.6 for asummary of the implemented changes). The structure of version 3.0 has only
changed marginally, but there have been a number of changes to the metadata categories (see
Section 2.7 for details).

1.2. The menu items

The menu items are displayed in the top left corner of the IMDI Editor window.
To access any item, do one of the following:
1. Click ontheitem.

2. Or use the shortcut key ALT plus the underlined letter(s) (e.g., to access the item File > New Session,
pressfirst the keys ALT+F and then N).

3. Or usethe shortcut key that is displayed to the right of the corresponding menu item (e.g., to access the
item New Session, press the keys cTrL+N). (Thisoption is only available for some items.)
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4. Or click onthe corresponding icon displayed below the menu bar. Thefollowing four iconsare available:

B8 IMDI Metadata Editor
File View Options Help

B =B O

Figure 1.3. Menu icons
The menu icons from left to right:
a. New Session

b. Open...

c. Save

d. Information ...

1.2.1. File menu

The File menu is used to create, open, close, save, print and exit IMDI file(s). It contains the following
options:

Eg| IMDI Metadata Editor

ﬁile | View Options Help
L\\S New ... Alt-H
Ei New Session Ctrl-N
[E MNew Lexicon Resource Bundie
E New Corpus s
New Catalogue
New Profile...
= 0Open.. Ctrl-0
Open URI ... Ctrl-U
Open Recent k
Close Crl-n
Close All
Save Cirl-5
Save As .. Fiz
Save All
Page Setup ...
Print ... Ctrl-F
Exit Ctrl-2
I

Figure 1.4. Filemenu

1.2.1.1. New ...

New ... allowsyou to create new IMDI files, and to assign them to atype and a profile (see Section 1.2.3.1
for details).
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Choose first a type (e.g., Resource Bundles (Sessions), Lexicon Resource Bundles, or Corpora) and then
aprofile (e.g., Standard (Session) Resource Bundle). Click on the profile, then click on OK. The new file
will be assigned to thistype and profile.

@ MNew File El

L ] Resource Bundles
[#TED Profile
B standard (Session) Resource Bundle
Sign-Language Profile
B~Zi51 Priofile

x |j Lexicon Resource Bundles

3- |j Corpora

Cancel

Figure 1.5. New File
1. Types
2. Profiles

1.2.1.2. New Session

Click on New Session to create a new IMDI Session file. It will be automatically assigned to the default
profile for Resource Bundles (Sessions) (see Section 1.2.3.1; see Chapter 2).

1.2.1.3. New Lexicon Resource Bundle

Click on New Lexicon Resource Bundle to create a new IMDI Lexicon file. It will be automatically
assigned to the default profile for Lexicon Resource Bundles (see Section 1.2.3.1; see Chapter 3).

1.2.1.4. New Corpus

Click on New Corpus to create a new IMDI Corpus file. It will be automatically assigned to the default
profile for Corpus bundles (see Section 1.2.3.1; see Chapter 5).

1.2.1.5. New Catalogue

Please ignore this option for the moment.

1.2.1.6. New Profile

With this option you can setup a personalized profile, a template for new imdi sessions. See Chapter 3 for
more information on this.

1.2.1.7. Open ...

Click on Open to open an IMDI file. Browse to the folder that contains the IMDI file and double-click on
it to openit.

Opening non-imdi files

Of course, you can only open files of the IMDI Editor format. If you try to open afile of adifferent format,
an error message will appear.

10
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Opening files from which the original profile was deleted

If you open afile assigned to a profile that has been deleted, the default profile for that type will be used
instead. E.g., you may have an IMDI Session file that was originally assigned to the Sign-Language Profile,
but later on you deleted this profile. If you now open thisIMDI Session file again, it will be assigned to the
default profile for sessionfiles (e.g., to the Standard (Session) Resource Bundle Profile) (see Section 1.2.3.1
for details).

Opening old IMDI files

If you open afile created with an old IMDI standard, it will be converted to the IMDI 3.0 standard (see
Section 2.7 for details).

Opening broken IMDI files
When the editor opensan IMDI file and thereisan error with respect to validation to the IMDI XML Schema

(the"rules" upon which each IMDI file is based), the editor will try to repair thefile. First the old IMDI file
is saved with the extension . ol d. i ndi (e.g. nyfil e. ol d. i mdi ) and then the repairs are applied:

@ 2 Warnings il @ 2 Warnings ﬂ
& Copied uncomverted file to: A The file has heen repaired as far as possible,
HK:\IMyDocs\Archiving\Metadatatest.old.imdi but not saved.

Old IMDI file was saved as test.old.imdi

—_——

( Next> ‘ | < Previous ‘(L oK )

Figure 1.6. Repairing broken IMDI files

Note

The repaired file is not automatically saved.

The automatic repair will make it difficult to inadvertently save IMDI files that are not valid with repect
to the IMDI XML Schema.

Sometimesthe IMDI fileis so severely damaged, e.g. it isnot well formed XML or some basic elements are
missing, that it can not be repaired. The editor will warn you when thisis the case:

XML Parse Error El

® The file could not be parsed.
Fatal: Premature end of file.

OK

Figurel.7. Fileerror

11
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1.2.1.8. Open URI ...

Click on Open URI to download an IMDI file from the Web. A dialog window pops up. Enter the
corresponding URI into the window and click on OK (see aso Section 1.2.1.6).

1.2.1.9. Open Recent

Go to Open Recent to view alist of the IMDI files that you have recently worked on. Click on any file
from the list to open it (see also Section 1.2.1.6).

1.2.1.10. Close

Click on Close to close the currently active IMDI file (i.e., the file that is highlighted in the Browse panel;
see Section 1.3). All other open IMDI files will remain open.

If thefileto be closed has not been saved yet, awarning appears. Click on Yes to savethefile before closing;
click on No to not save thefile; click on Cancel to return to thefile.

1.2.1.11. Close All

Click on Close All to close all IMDI file (see also Section 1.2.1.10).

1.2.1.12. Save

Click on Save to save the currently active IMDI file (i.e., the file that is highlighted in the Browse panel;
see Section 1.3).

If you save an IMDI filefor thefirst time, the Save dialog window appears. Browse to the folder where you
want to save thefile, assign anameto it, and then click on Save.

Note
!
Note: When you save an IMDI file, the IMDI Editor will check if the folder contains a file
namedi mdi . xsd. If not, it will automatically create thisfile.
Note
!

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: The name of the
IMDI file should be the same as the name of the corresponding annotation and media files
(see Section 2.5). The same name should also be entered in the field Session name (see
Section 2.1.1). Furthermore, the file name has to be Unix compatible: do not use file names
longer than 14 characters, do not use non-letter or non-number characters (except for the
underscore: ), and do not use blank spaces.

1.2.1.13. Save As ...

Click on Save As to savethe currently active IMDI file(i.e., thefilethat is highlighted in the Browse panel;
see Section 1.3) under a different name (see also Section 1.2.1.12).

1.2.1.14. Save All

Click on Save All to save al open IMDI files (see aso Section 1.2.1.12).

12
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1.2.1.15. Page Setup ...

Click on Page Setup ... to specify the layout of the printed IMDI file (i.e., paper size, source, orientation,
and margins).

1.2.1.16. Print ...

Click on Print ... to print the currently active IMDI file (i.e., the file that is highlighted in the Browse panel;
see Section 1.3).

1.2.1.17. Exit

Click on Exit to exit the IMDI Metadata Editor window. All open IMDI files will be closed. If some files
are not yet saved, awarning appears that contains the following kind of information:

E Save X|

Save All Selected Documents

Garnea. i
Chanting. i

[ Comversation. imc

Select All Deselect All

Cancel OK

Figure 1.8. Save on exit

The dialog window contains a list of all files that are not yet saved. Checkmarks indicate the selected files
(by default, all files are selected). To remove a checkmark (i.e., to deselect a file), click in the box. Click
Select All to select or Deselect All to deselect all files. Click OK to save all selected file. The deselected
fileswill not be saved. Click on Cancel to return to the Editor window.

1.2.2. View menu

The View menu displays information about the currently active IMDI file (i.e., thefilethat is highlighted in
the Browse panel; see Section 1.3). It contains the following options:

E5 IMDI Metadata Editor

File | View | Options Help
5 € Information .. At
File Prefixes ...

I Validate File ... I

Figure 1.9. View menu

13
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1.2.2.1. Information ...

Click on Information ... to view information about the currently active IMDI file. The following kind of
information is displayed in a panel to the right of the Content panel:

I =101 x|

l/ Info rpl'ofile |’Bmch Update

@ teacher.imdi

Path:
FoaMyDocs\ManualsuMDI_editonteacher imdi

l/ Information rPrEﬁxes rvalidatinn

File Size:
23 kB

Last Modified:
Jun 26 020081313

Creation Date:
Aug 21 02008

Originator:
Sehastian

Format ID:
IO 3.0

Type:
SESSION

Version:
33

Figure 1.10. Information

The Information tab shows properties of the IMDI file (such aslocation, size, last modified, IMDI standard
etc.); Thetab Prefixes showsthe prefixesthat are used in the IMDI file (see Section 1.2.3.4); The Validation
tab shows information about whether the file is valid with respect to the XML schema;

1.2.2.2. File Prefixes ...

Click on File Prefixes ... to view the prefixesthat are used in the IMDI file (see Section 1.2.3.4).

14
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1.2.2.3. Validate File ...

Click on Validate File ... to view information about whether the file is valid with respect to the XML
schema.

1.2.3. Options menu

The Options menu allows you to set a number of preferences. It contains the following options:

E&| IMDI Metadata Editor

File View gptinns| Help

- Profile Manager
B < - g
Anonyms ...
||
Vocabularies ... ]
Create Update StyleSheet I~
Preferences ... AP

Figure 1.11. Options menu

1.2.3.1. Profile Manager

Every IMDI file is assigned to a type and to a profile. These types and profiles are managed through the
menu item Profile Manager.

By default, there are three different types of IMDI files:

* Resource Bundles or Sessionsthat are used to describe audio/video and written resources (see Chapter 2);
 Lexicon Resource Bundles that are used to describe lexicon resources (see Chapter 3);

» Corporathat are used to describe larger corpora (see Chapter 5).

Types are associated with one or more profiles. These profiles specify the available metadata categories
together with their constraints. For example, members of the sign language research community have

developed a Sign-Language Profile. IMDI files that are based on this profile contain some sign-language-
specific metadata categories and constraints, e.g.:

15
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e
File View Options Help
BE a8 O
|- M ¢ q
¢ [ sion-Language Profile ¥l Y Edior HTI Links ¥
& Froject 1
4 content Actors (‘ 1
& A [~ mation
& Re Rdd ’_ Actor » ’ [default] le Name Full Hame
& Refi Remove v Social Family Rels Ethnic Group
0 save Age Date of BinhlUnspecified sed Inspeacified
EducationUnspacifiad AnonymizedUnspacified
Close =
Resource References | Descriptions | Languages | Keys
Actor Information | Contact Information
Keys
Name Key Value
- - -
Deafness. Status | Unspecified] |v [ev) | =
Deafress AldType | hearing ev) Add
hard-of-hearing
SignLanguageExperience Exposure
— SignLanguageExperience Acquisitia “'"“'“'; g i
nspecifie
T8 Egcil Replosnnw SlgnLanguageExperience SlgnTeac| (2T
o rojects
o= @ Actors =i Family Mother Deafness Unspecified - [V
:kﬁ”g”ages Famnily Mother PrimaryCommunicat Unspecified - oV
cess
Family.F ather Deafness | Unspecifiad v |V [
FamiI\;.Father.Primar\rDommunicaﬁc{ Unspecified » |Vt
Family,Partner Deafmess | Unspecifid halET
Family. Partnar, PrimaryCommunicat Unspecified = ot
| Education Age Unspecified
Education SchoolType | |unspecified [ 3
Education Classkind Unspecified = o
Education EducationModel Unspecified v & | |
Education Location | Unspacified | |
1 m il | e 1™
47 Clear Actor |

Figure 1.12. Sign-language-specific metadata categories

1. IMDI files based on the Sgn-Language Profile contain the metadata category Speaker/Sgner.

2. This Soeaker/Sgner category contains keywords that are of relevance to sign-language research (e.g.,
Deafness.Satus etc.). For each keyword, there are constraints on its values. These constraints are
visualized in the form of pull-down menus of controlled vocabulary items (e.g., hearing, hard-of-
hearing etc.).

To manage types and profiles, click on Profile Manager. The following options are available:
¢ Add anew profile:
Click on the type where you want to add the profile. Then click on Add (to add a locally-stored file) or

on Add URL (to add afile stored on the Web). A dialog window appears, allowing you to browse to the
file or to enter its URL.

16
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@ Profile Manager El
9 Ij Resource Bundles (Sessions) Add
DED Prafile
Standard (Session) Resource Bundle Add URL
= Sign-Language Profile
M Profile —
9 |j Lexicon Resource Bundles
W standard Lexicon Resource Bundle
9 [ corpora Make Default
B standard Corpus
Section 4
OK

Figure 1.13. Profile Manager

» Deleteaprofile:
Click on the profile that you want to delete. Then click on Delete.
 Select the default profile for atype:

Click on the profile that you want to make the default profile for a type. Then click on Make Default.
From now on, this profile will automatically be used whenever you create a new IMDI file based on
thistype, i.e., for new Session files (see Section 1.2.1.2), new Lexicon files (see Section 1.2.1.3) or new
Corpus files (see Section 1.2.1.4). The non-defaults can still be accessed through the menu item File >
New ... (see Section 1.2.1.1).

Click on OK to exit the Profile Manager window again.

Note

Profiles are stored in the folder <user-di rectory> \ | MDI -TOOLS \ Profiles
\ | ocal). For the moment, profiles have to be programmed by hand. In future versions of
the IMDI tooals, it will be possible to create profiles with the help of the IMDI Editor.

1.2.3.2. Anonyms ...

Anonyms ... is used whenever you have chosen to make the name of an actor anonymous, i.e., whenever
you have chosen that the actor’s real nhame should only be visible to you. If someone else opens the IMDI
file, acode will be displayed in the name fields. Thisis the case for both the Name and Full Name field.

The option Anonyms ... alows you map afull name to such a code. This mapping will be stored in afile
on your computer. Y ou (and everybody whom you grant access to thisfile) will be able to see the full name,
while everybody else will only see the code.

To create such afile, do the following:
1. Click on Options.
2. Click on Anonyms ....

The Anonyms overview dialog window appears. It allows you to create, modify and remove mappings,
and it displays all available mappings, e.g.:

17
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@ Anonyms o¥eryiew EI
Institute FProject lzer Code MHame
P Goemai michul Code_x Birgit Hellwig
P Goemai michul Code_Y T. Esting
P Goemai michul Code_7 O Ly
Add... Edit... Remove Close
Click on a column header to sort

Figure 1.14. Anonyms over view dialog window

The following options are available:

« You can sort the available mappings. Click on any of the column headers to sort the corresponding
column aphabeticaly.

* To add a mapping, click on Add .... The Anonyms input dialog window appears. Please fill in the
institute (e.g., MPI), the project (e.g., Goemai), the code of the actor and his’her full name.

E§| Anonymis input X|
Institute  |MF| |
Project |Goemai |

Code |Code_X |

Full name |Birgit Helkwig] |

Close

Apply

Figure 1.15. Anonymsinput

To save the mapping, click first on Apply and then on Close.

The new mapping will be displayed in the Anonyms overview dialog window.

h

Note

The column User (in the Anonyms overview dialog window) does not appear in the
Anonyms input dialog window. This column is automatically filled in by the program.

18
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* Toeditamapping, click onittohighlightit. Then click on Edit .... The Anonymsinput dial og window
appears and displays the highlighted mapping. Type in your changes.

&| Anonyms input ﬂ

Institute  |MP| |

Project |G|:|emai |

Code |Code_xy |

Fullname |Birait Hellwig |

0K Close

Figure 1.16. Anonymsinput: edit

Click on OK to save the changes.

* To remove a mapping, click on it to highlight it. Then click on Remove. The mapping is removed
without further warning.

3. Click on Close to exit the Anonyms overview dialog window.

All mappings are saved inthefileuser - nane. ano inthefolder <user-di rectory> \ | Ml -
TOOLS \ Anonyns, eg.:

& C:\Documents and Settings',michul\IMDI-Tools\ANONYMS

File Edt View Favortes Tools  Help

Qs - - 3| s 33 X 9@

Address I._} C:\Documents and Settingsimichull IMDI-Tools| ANONYMS

li_k Folders

o x| | rame | Size | Type | Date Modified ~ |
5 £ IMDI-Todks 4 LKB  ANO File 21/08/2008 12:13
) ANONYMS
= | Batch-Update-Stylesheets [ONTITa L e et 10l x|
B [y CVCACHE File Edt Format Yiew Help
& (LD EDITOR <ANORYMLIST FUllname= michul’ Email="" Userld="michul" Projectld= test .|
# | Profiles Instituteld="MPI">
I, x| <anonym Instituteld="MPI" ProjectId="Goemai" UserId="michul"
) Repositories ¥ ]

ode="Code_x" nName="Birgit Hellwig" />

¥ (L SCHEMACACHE <anonym Instituteld="MPI" Projectlids="Goemai" UserIds="michul"

Bl |2 SEARCH ode="Code_v'"" Name="T. Esting" />
) Installanywhers <anomym Instituteld="MPI" ProjectId="Goemai" UserId="michul"
@ " ode="Code_z" Name="D. ummy" />
1 12 Local Settings </AnonymLists>
# 1) My Documents LI

EA VT DR, V"

Figure 1.17. Anonyms mapping file

If you want other people to have access to these mappings, send them a copy of the file user -
nane. ano. They should then save thisfilein their folder <user -di rectory> \ | MDD - TOOLS
\ Anonyns.

In order to use this anonymization feature, be sureto enter the full name into the Name and/or the Full Name

field. The IMDI editor automatically will ensure that only you will have access to it. Others will see the
code you provided.

Note

omm
.'7’

Don't enter the code name into the Name or Full Name fields in the actor screen. If you do

s0, the real name will not be connected to this code. However, for your own convenience you
1Y
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might want to enter the code name into the actor’s Code field. This way you can see directly
the link between the Code and the Full Name without opening the anonymization window.

With anonymization codes available Without anonymization codes available
Resource = I scripti rLangques [ Keys | — ] ‘ REsnurceRE'e;emn:resr Scripti y’Langques [ Keys | — |
Role [Callector [~] e Role | Colector |~
Name [Birgit Hellwig | Name [@MPIGomaimichu Cote X
FullName [Birgit Helwig | FullName | @MPLGoemarmitnulCate @
Code ‘CDdE){ | Code ‘CDHE_X

1.2.3.3. Vocabularies ...

TheIMDI tools make use of so-called "controlled vocabularies' to ensure consistency acrossusers(i.e., they
provide lists of values for specific metadata categories or keys). These vocabularies are stored on the Web,
and a copy of them is stored in the cache of your desktop computer (in the folder <user - di r ect or y>

\ IMDI-TOOLS \ CVCACHE) (seethe IMDI CV-Editor manual for details).

Y ou can view these vocabul aries through the menu item VVocabularies .... Click on it to access the Vocabs

overview window, e.g.:

"3| Yocabs overview

Used vocabularies until now:

Name Tag | CVURL/Y Local Path Local Diescription
Content-Subject hitp:ifenerse mpi_nlIMDESchemalContent-Subjectxml
Deafhess. Status |Deatess Status hitp:itvnad let kun.nifsign-lang/iMDWyocabsiDeafness. Status xmi [ |sctors abilitrto hear.
Elicitationmethod .Ell.‘ tationiMethod bttt et kun, nilisign-lanalIMOWocabsiENcitationMethod, xmil | 'Promms uged to alicit

language production.

DescripionLanguages Ritpitwiwtie mmpi nlMOUESehemaDascriptionlanguages kml [The languaies for the
description panel

Interpreting Yisibility lIrIe'plsI ng Visibility  hiipiteessar et kun.niisign-lang/IMD oo absilnte rpreting Visibility [ :‘f' sibility of the interpreter
il
'C-on‘.em-sjr, alContexd | 'I'tp:.'rn'-m-\-_n'“i nliMDrSchemalContent-SocialContextxm) | ;-\I 5t ofvalues for

CommunicationContedt
[SocialContext

Add File... Add URL... Read cache Refresh selected | Refresh all Show entries...

Click on a column header to sort

Language :

150639:eng

150638:eng

Close

Figure 1.18. Vocabs overview
Columns:

Name: the name of the metadata category;

Tag: thetag of the metadata category (if it isin a language other than English);

CV URL/Local Path: the name and URL / local path of the controlled vocabulary file;
Local: anindication of whether or not the fileis stored locally;

Description: descriptive information about the controlled vocabulary;

Language: the language of the metadata category and its vocabulary.

oA wWDNPE

The Vocabs overview window offers you the following options:
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You can sort the available controlled vocabularies. Click on any of the column headers to sort the
corresponding column alphabetically.

Add File ...

Click on Add File ... to add a controlled vocabulary file that is stored locally. The Browse window
appears, alowing you to browse to the folder and to select the file. The vocabulary will then be added
to the VVocabs overview window.

Add URL ...

Click on Add URL ... to add a controlled vocabulary file that is stored on the Web. The Vocab add
window appears. Enter the URL of the vocabulary, click on Apply and then click on OK. The vocabulary
will be added to the V ocabs overview window.

) Yocab add x|
URL | httpcifaanan rmpi.nlfIMODISchemaliContentGenre-Interactional xml |

OK Cancel Apply

Figure 1.19. Vocab add

Read cache

Click on Read cache to view all available controlled vocabularies (i.e., al vocabularies that are stored
inthefolder <user-directory> \ | MI-TOOLS \ CVCACHE).

Refresh selected

Click on a vocabulary to select it, then click on Refresh selected to have the IMDI tools check for a
newer version of that vocabulary on the Web, and to update the cache accordingly.

Refresh all

Click on Refresh all to have the IMDI tools check for newer versions of all vocabularies on the Web,
and to update the cache accordingly.

Show entries ...

Click on a controlled vocabulary to select it, then click on Show entries ... to view its content., e.g.:
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B Yocabs overview k|

Used vocabularies until now:

MName Tag CVURL/S Local Path Local Description _' Language
-
Counfries hitip:theeersr.rmpi.nlIMDYSchemalC ountries xmil W list of countries from the CIA -
@ act book =
Interprefing.Audience  |Interpreting. Audience |ttty let kun.nifsign-lang/IMDWvocabs/interpreting Audience Presence and nature of an
» Ll __laudience that the interpreter is =
I

Enfries of: hitp thawsy mpi niIMDISchemarCountries xmil i an | S Earies | Eloae

Walue Tag | Definition [
C |Unknown -
— |Undefined '3

Unspecified
Afghanistan
Albania

Algeria

Amarican Samoa
Andarra

Angola

Anguilla
Antarctica

Antiena and Barkis |

Figure 1.20. Show entries

1. Click on avocabulary to select it;
2. Clickon“ Show entries ...

3. Content is displayed

* Close

Click on Close to close the Vocabs overview window.

1.2.3.4. Create Update StyleSheet

A stylesheet offers the possibility to make changes to multiple imdi-files at once. It resembles a kind of
powerful find-and-replace option. Using an update stylesheet requires 2 steps:

* creating the stylesheet, which can be done with the IMDI editor

* applying the prepared stylesheet on a set of imdi-files with the IMDI browser

For information about the latter process, see the IMDI browser manual, Chapter 4.

Please be aware that this is a powerful technique that should be used with care as it has the potential (if
used in an inappropriate way) to damage a large set of IMDI files! Although a backup will be made of all
files before they are alterered, it is a good practice to think twice before you apply a styleshest.

To create an update stylesheet choose Options > Create Update StyleSheet. At the right side of the
window an extraframe will appear:
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. _io/x]

e

! |’ Info |’ Profile |’ Batch Update

il Session

AOOCA#1219232220220 2 WMETATRANSCRIPT Session

[ ] Condition

Con

[ ] Modification

[ ] New Key Element

rDescription

‘Il—l L]

Reset Stylesheet

Generate Styleshest

Figure 1.21. Create Update Stylesheet

For every field in a session file, you can specify a conditon and/or a modification:
« If you enter both, then the stylesheet will act as a find-and-replace function.

« If only amodificationisentered thisvaluewill replacethe dataof the chosen text field, without considering
its previous content. The New Key Element option creates a new key-value pair (see Section 2.4.1.6)
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« If the modification is omitted, the condition will act as a restriction on the set of files upon which the

other modifications will be performed.

* If you specify multiple conditions, they all need to be fulfilled before the modifications are applied.

If you specify multiple conditions, they all need to be fulfilled before the modifications are applied.

Note

In version 3.2 you can modify 1 key at most for every style sheet.

An example

Let's say we want to change the content part of a set of metadata files. Every time we encounter both the
genre 'Literature’ and the subgenre 'Novel', we can assume the associated modality will be 'writing'. So in
this case we will use 'Literature’ and 'Novel' as conditions, while 'writing' acts as the modification.

[ Ecitor (89 HTML [ Links

Content
Summary Content Information
Genreliterature Subgenrelinspecified
Modalities Soclal Contextlnspecified Event Stucturelnspecified

ChannelLnspecifiad Subject

Task

Content Type | Descriptions | Languages | Keys |

Genre  Literature|

Subgenre Unspecified j o

Task | ev)
Modalities j o
Subject - | ot

Figure 1.22. Example Update Stylesheet: 1

1. Clickinthetext field for which you want to specify acondition
2. Tick the condition check box and enter “Literature”

or use the < button to copy the text from the selected text field

{|( o[ Profile | Batch Update |

Genre

ADOCA1219322305202 VMETATRANSCRIPT/ Session/
MDGroup/Content/Genre

| Condition @
Literature

[ Modification

Description
Condition; SessionMDGroup/ContentiGenre =

‘Literatura’
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[y Ecior |8 HTML [ Links

Content
Summary Content Information
Genreliterature Subgenrslinspecified
Modalities Sesial Contextlnspecified
Channellinspecified Subject

“Content Type | Descriptions | Languages | Keys |

Task
Event StucturelUns pecified

:| Info | Praofile | Batch Update |

SubGenre

ADOCAMZ219322303202 VMETATRANSCRIPT/ Sessiond
MDGroupiContent/SubGenre

Genre Literature

[4]
'y
L(J

Subgenre Movel

Communication Context

ryl
LT
®

MICH
Task j v
Modalities j o

Figure 1.23. Example Update Stylesheet: 2

3. Now do the same for Subgenre and "Novel"

4. The description box shows the specified conditions

Note

\»| Condition @
Movel | <

[ modification
[] New Key Element
Description
Condition: SessionMDGroup/ContentGenre =
‘Literature’
Condition: SessionMDGroup/ContentSubGenre
= Novel'

the stylesheet editor.

to specify a condition for afield that is constrained by a closed controlled vocabulary, select
a value from the dropdown box in the editor itself. This selection will appear as grey text in
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'D Editor '@ HTML ' Links

Content
Summary Content Information

£ info_{"Profile_| Batch Update |

Modalities

ADOCHI 219322303202 ¥METATRANSCRIFT Session/
MO Group/Content/Modalities

GenreLiterature SubgenieUnspecified Tas
Mo dalitiesvriting Social ContetUnspecified Event Structuralinspecified
ChannsiUnspecified Subjesct | Condition
Content Type | Descriptions | Languages | Heys | | | - i
Genre |Lﬂ9ratum j@"ﬂ
Subgenre  Novel j@vj' | Modification
— | j o ] New Key Element
rd
Modalities |M'rlind l 6 ) j@\ﬂ'
S ~Descrip
Subject | ﬂ@@' Condition: SessionMDGroupiContent/Genre =
‘Literature'
o Modifcation:
Communication Context Sesslon/hDGroup/ContentModalities = writing'
» - Condition: SessionMDGroup/Content’SubGenre
Inter activity |Unsp9crﬂad ||V @ = Movel'
Planning Type |Unspec'rﬂed ”l [ev)
Involvernent |Unspecineu || v [ev)
Social Context |Unspec'rﬂsd ||' @
Event Structure  Unspecifed |~
Channel |Unspetlned || - [&v)
Reset Stylesheet I
& Clear Content I | (@
Generate Stylesheat
Figure 1.24. Example Update Styleshest: 3
5. Now tick Modification
6. Enter "writing"
7. Click on Generate Stylesheet
B Save Batch Updater x|
Name: /"_"\
|Nnue| stylesheet [ 8 ] |
Description:
Eatch Update: | |
Conditions i
Genre = Literature’
SubGenre = Movel'
Modifications
Modalities = “writing' -
-
OK Cancel

Figure 1.25. Example Update Stylesheet: 4

8. Enter a name for this stylesheet
9. Clickon OK
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After you saved the newly created stylesheet, take a look at Chapter 4 of the IMDI browser manual for
instructions about how to apply it to your files.

1.2.3.5. Preferences...

Click on Preferences ... to access the Preferences dialog window.

In the Preferences dialog window, the following four options are available:

1.

2.

Prefixes
Resources
Update Policy
Font

User interface

B Preferences

e

Prefizes

©

Resources

@

Update Paolicy
Font

S

User Interface

With this preference panel, a user ar administratar can define the prefives that
should be used and also when they should be used.

FPrefizes can be defined in the IMDI file itself or in an external configuration file that
should he situated in the same folder as the (MDI file.

i@ Use these prefixes only when none were defined in the original IMDI file.

) Always use the prefixes defined in this panel.

® Use Prefixes defined in the IMDI file itself.

) Use Prefixes defined in an external configuration file.

Global:

Session Files:

Corpus Files:

Info Files:

Media Files:

Written Resources:

Anonymous Info:

0K Cancel

Figure 1.26. Preferences

Click on any of the headings in the left panel to activate the corresponding option.
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Prefixes

This option alows you to specify the path to the different types of files (see Chapter 5 for details).

Resources

This option alows you to specify the browse options (see Chapter 5 for details).

Update Policy

The IMDI tools make use of so-called "controlled vocabularies" (see Section 1.2.3.3). These vocabularies
are stored on the Web, and a copy of them is stored in the cache of your desktop computer (in the folder
I MDI - TOOLS \ CVCACHE). The Web version is changed sometimes, but
the IMDI tools will continue to use the locally-stored version until the cache is updated again. By default,
the cache is updated whenever you run an IMDI tool. However, you can change this policy, and determine

<user-directory> \

if and when the vocabularies should be updated.

Click on Update Policy to determine this policy. The following options are available:

B Preferences

P

Prefizas

©

Resources

&

Update Palicy

A

Fanit

User Interface

The user cache containing used Controlled Yocahbularies can be updated
autormatically following different palicies.

i_ Do not Update Cache automatically
i® Check for an update once during use of the program

i) Check for an update every time a Resource is requested

i) Check for an update once every:

i_1 Check for any update when Starting the program

Update Now

The schema cache cantaining other resources {the imdi schema, configuration
file=) will be updated once every session.

OK Cancel

Figure 1.27. Update policy

Font

Thisoption alowsyou to display special character setsand fonts. To select aset and afont, do thefollowing:

28




Navigating through the IMDI Editor

1. Under Unicode Block (in theleft panel), select aunicode block by clicking onit. The available fontsare
then displayed under Font (in the right panel).

2. Under Font, select afont by clicking onit.

3. Click on OK to implement the new font.

B Preferences |
s Here you can specify which font is used in the editable text areas.
t% Unicode Block Font
Prefizes
Bopomofo Extended rial Unicode MS T

ME

Basic Latin Syffaen 2
E Malayalam
Cyrillic
Resources

Armenian
Hangul Jamo

% Georgian
4| l | [ ]

[4]

Update Palicy
Example
Pée') Rem tene, verba sequentur.
Fanit
S
Uzer Interface

OK Cancel

Figure 1.28. Font

User Interface

Remove the checkmark before Show Tool Tip Boxes to disable the online floating help boxes when editing
atext field.
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) TMDI Metadata Editor =10] x|
file View Options Help
B o (]
L3 E Standard (Session) Resource Bundle M | [ ke | 4
wll O Editer |D HTML ||E Lirks < 5 3
& Project E
& Content | Actor
o @ Actors | summary Actor Information
* RoleCollector Name Full Name
& Resources : Code Social Family ReleUnspecified Ethnic Group
’ References i agelnspacified Date of BithUnspecified SwdInspecified
: EducationUnspeacified AnenymizedUnspecified
Resource References | Descriptions 'L I HKeys |
E Actor Information Contact Infermation
; Role |Unspecifigd ————————— |+ v
: il
: Role
E METATRANS C RIPT/ SesslontD Groups Actarsféctor Fole) .
: Full Name
: Encoding 4
E “ald ertries for this vocabulary are: 'Unknown', ‘Unspecified”,
o ; Code | \urnotatar, ‘Author, ‘Collector','Consultant!, ‘Computer’, Deposttor,
¢ & Local Repository 1E ‘Edltoe’, . (21 entries in total).
o @ Projects < Social Family Role cified _____'_,--’ |B e
o @ Actors = : — ——
o B Languages : Ethnic Group |
o [E] Access :
Date of Birth_[Unspecified |
E Age |Unspeciﬁad |
» Sex |Unsnecmed | =
L ME Education |Un5peciﬁed |
Anonymized |Unsnecmed |'] [v)
4 Clear Actor |

Figure 1.29. Show Tooltip Boxes

1.2.4. Help menu

Click on Help > About IMDI MD Editor ... to view information about the IMDI Editor, e.g.:
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about x|
Java | BCApp | System |
About | Application |

. |SLE
METADATA INITIATIVE

METADATA EDITOR

o

Build: 58 - 2006

Figure 1.30. About IMDI MD editor

1.3. The Browse panel

The Browse pand allows you to browse through one (or more) IMDI (Session, Lexicon or Corpus) files.
It displays all currently open IMDI files, e.g.:
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F&| IMDI Metadata Editor

File View Options Help

B a0 O

o 4 Content
& Goemai
o @ Actors
o 4 Resources
o= @ kwande.mda
o= @ Eawande way
o= kwande.sht
o . LBHGAZOTDecO0-01 - C

eferances

M Standard Corpu

© Descriptive
© FrogStore

Figure 1.31. Browse panel

1. IMDI Session files (with the currently active node highlighted in blue)
2. Internal structure of an IMDI Session file
3. IMDI Corpusfileand itsinternal structure

The Browse panel makes use of the following icons:

session node (corresponding to an IMDI Session or Lexicon file, see Chapter 2 and Chapter 3)

)

corpus node (corresponding to an IMDI Corpus file, see Chapter 4)
. 4

metadata node
* m

mediafile node

)

written resource (or "transcription”) file node

)

lexicon node

*©

corpuslink node
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Under each session or corpus node, the structure of the corresponding IMDI (Session, Lexicon or Corpus)
fileis displayed in the form of metadata nodes, media files nodes, written resource file nodes, lexicon file
nodes and/or corpus link nodes.

The nodes of the Browse panel interact in the following ways with the screens of the Content panel (see
Section 1.5):

1. Click on any node in the Browse panel to make the corresponding IMDI file the currently active IMDI
file. 1t will be highlighted in blue color, and its metadata information will be displayed in the Content
panel, eg.:

=
File View Options Help
B a
- TreesSM 1 4 i 4
pll [ Edittor [ HTML |[5) Links ¥
& Project E ]
o 4 Conte m\ Project 2
o= ‘Acturs T
Name |Ouerr|ai
o 4 Resources
Refa
@ References Title |Dncum9nlati0n of Goemai
o |
Contact Information
Name |B|rgi1HeIMlig
Address |PUslhus 310, 6500 AH Mijmegen, The Metherlands
E-mail |Birgi1.HeIrwig@mp|.nI
- Organisation |ll'|ax-F'|ar'IEk-|ﬂS1IIul fur Peycholinguistik
¢ &8 Local Repository
o B Projects —:
o [ Actors |= )| Descriptions
o & Languages
C1766-51l-e
o [E] Access Language |RFCi?EﬁI—siI—eng| - | [CV] by
Text [The Goemai projectis part of a PhD project (begun in
ugust 1998), There are two aims to this project; (1) To
investigate the semantics and pragmatics of locative
rhs and derived elements. Most of the collected
experimental data Is concerned with this topic. (2) To
document the Goemai language in form of 3 reference e
grammar, 3 dictionary and an annotated text corpus Add
- | |I =] | \—A
47 Clear Project |

Figure 1.32. Open anode
1. Browse panel: Project node of thefile Tr eesSM i ndi
2. Content panel: Project screen (of thefile TreesSM i ndi )

2. Somenodesin the Browse panel allow you to add further sub-nodes, which are then displayed as screens
in the Content panel. For example, the node Actors alows you to add a sub-node for each actor. To add
a sub-node, do one of the following:
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E5 IMDI Metadata Editor

File View Options Help
5 a8 0

=10l x]

T E Standard (Session) Resource Bundle

& Froject @

:_. [ Editor |D HTML i'@ Links

Y

Actors
Mame |

& Content
& Reso Add » @ Actor

& Actors
’ Refar Remove

[ Save

Close

¢ B2 Local Rej
o @jProiecls
o @ Actors
o [&] Languages
o [E] Access

Full Name |

Code | Role

- Actors Description

Remone

B I

Figure 1.33. Add subnodes (1)
1. Click with the right-mouse button on a node. A pull-down menu appears. Select Add from the pull-

down menu.

2. Alternatively, click on the Add button in the Content panel.

[ IMDI Met adata Editor =101 x|
File Wiew Options Help
B i ]
9 B standard (Session) Resource Bundle :' [ Edior |E) HTML |B Links :
& Project A o |
& Content 1 Actor B
¢ & Actors E Summary Actor Information
L : Reolelnspecified Name Full Hama =
‘ Resources : Code Social Family RelelUnspecified Ethnia Group
& References : Agelnspecified Date of BithUnspecified sexUnspecified
S : Educationlnspecified AncnymizedUnspecified 1
g i || (sacermeces Y s Y topges T |
@ artors =1F Actor Information I Contact Information |
o ] Languages : i
S ;\55555 ! | Role |Unspecnﬂed EI Cloy
B ! [ 1 ]
A Ii | ]

Figure 1.34. Add subnodes (2)

3. Theadded subnode is displayed in the Browse panel and metadata of the new subnode is displayed
in the Content panel.
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E5 IMDI Metadata Editor =]

File View Options Help

BE aB@ o

m Standard (Session) Resource Bundle : [y Editor | [@ HTML Links :
& Project E o [
& Content A Actor B
o 4 Actors ‘| Summary Actor Information
& Jan Smit Rolelnspecified Namedan Smit Full Hama =\
’ Resources Code Social Family Relelnspecified Ethnic Group i
| & References \ E Agelinspecified Date of BithLInspecified sexlInspecified ;
P ——————————— o, | EduestisnlInspecified AnsrymizedUnspecified i
¥ % Eg?[:gg;s“o” ) ~ Resource References | Descriptions = Languages &= Heys |
- MEI,,S =] Actor Information [ Contact Information |
: I,;:ICE::BES : Role |Unsneclned | - | eV
Name |Jan Smit { 4 ) |
I [ ~— ] d| B
< i [ [»

Figure 1.35. Add subnodes (3)

4. When a name is entered in the Name field, it is also displayed as the name of the new subnode in
the Browse panel.

Y ou can insert the new sub-node anywhere under an appropriate top node. To select its position, do one
of the following:

* Add the sub-node (see above), and click on it in the Browse panel, keep the mouse button clicked
and drag it to its new position. A line will appear at this position. Release the mouse button, and the
sub-node will be inserted in its new position, e.g.:

? Standard (Session) Resource Bundle
& Project
& Content
7 @ factors]
& Jan Smit
P a1
& azﬁ
&z
& Rezources
& References

-

Figure 1.36. Drag a subnode

 Alternatively, do the following:
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5 TMDI Metadata Editor

1ol x|
File View Options Help
B 4 7 ]
T Standard (Session) Resource Bundle : [y Edtor HTML Links :
0 Project .
& Content Actors
7 @ Actors r Name Full Mame | Code Role ]
& Jan smit Jan Srnit Unspacified | Add
il Unspacified 5
b a2 lJrQEeriﬂec Edit
. “ a2 Unspacified
b | Remove W
& Resources ]
@ References =loix]
File View Options Help
B a@ O
¢ Standard (Session) Resource Bundle \ : : L @ known
@ Froject -
iv 2 & Content =
¢ @ Actors
& Jan smit
L 4
&3l
L XV
&2
@ Resources
@ References

Figure 1.37. Add a subnode in Content panel

1. In the Content panel, click on the subnode before which you want to insert the new subnode. It
ishighlighted in blue.

2. Clickon Add.
3. The new subnode is added before the selected subnode.

Note

Rl
=

The IMDI Editor makes use of different Add buttons for different purposes, and not all
of them add new sub-nodes. This function is only available for those nodes that allow
for the three options Add ..., Edit ..., and Remove.

3. Added sub-nodes can be removed again. Do one of the following:

In the Browse panel, click on the sub-node that you want to remove. It will be highlighted in blue color.
Then click with the right-mouse button on the highlighted node. A pull-down menu will appear. Select
Remove from the pull-down menu.

Alternatively, in the Content panel, click on the sub-node that you want to remove. Then click on the
Remove button.

Copying a node

The information of an existing node can be copied to a new node with drag and drop. Do the following:

 Click on anodein the Browse panel

Hold down the |eft mouse button and drag the node a bit

Now hold the cTRL key (make sure you aready dragged the node a bit)

Move the node to a parent node
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» Release the left mouse button

o o
File View Options Help File View Options Help
R B =B 6
@ Standard (Session) Resource Bundle ? Standard (Session) Resource Bundle

& Froject & Froject

& Content & Content

o @ Actors 2 0

* @ Jan Smit
L L
& = & a1
L KV: & a:
&z &z

& Resources \ & Jan Smit

& References & Resources

T

Figure 1.38. Copying a node

1.4. The Repository panel

The Repository panel allows you to work with recurring metadata information. Such information is entered
once into the Content panel (see Section 1.5), and is then stored in the Repository panel for future usage.

For example:
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B 1MDI Metadata Editor =10l x|

File View Options Help

BE =8 ©

ol

L]
# B Treessm P[4 Editor [ HTML [ Links

& Project
o 4 Content Language
& Goemai i -
o @ Actors o ame |Goema| |:l &
- R

@ Resources ] |RFC1?BB:I-siI-ANI-< \

& References

.

Hominant Langua... |Unspeci'ﬁad |'I 7]
Source Language |Unspeciﬂed |'I [ev]
. - - Target Language |Un5peci'ﬁed |' [ev] :
¢ & Local Repository m - J |
o B Projects " Resource References | Descriptions ]
o~ [ Actars = :
# EdlLanguages| Descriptions ;
& Canb, Karinya o
& Tzotzil, Zinacantio - RECA7660-sil-eng
& Goemai Language |RFC1?BB::<-S|I-ang ||v @
o [B] Access

Text |Goemalis a Chadic language (West Chadic A,
Angas-Goermal, Southem Branch) that i spoken by
150,000 {0 200,000 speakers in Plateau State, Cenfral
Migeria.

|‘: u
Link| |ﬂ|lﬂnmwe|

T ]
£ Clear Language

Figure 1.39. Therepository panel

1. Theinformation about the language GOEMAI is entered into the Content panel.
2. Thisinformation isthen stored in the Repository panel.

2 Note

The repository is stored under the name |l ocal . r eposi t ory. xm in the folder <user -
directory> \ I MDJ-TOOLS \ SDRCache. Thefilesthat contain the actual metadata
information are automatically assigned a name and are then stored in the same directory, e.g.:
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# C:Documents and Settings'ymichul’,IMDI-Tools’ = |E| i‘ B repository.uml - WordPad = Jm il
Fi= Edt  View Favorkes Tools  Help 'lf File Edit View Insert Format Help
A A . -

nddrssl__“l C:\Documents and Settings\michul IMDI-Took\Repostories | [ G0 e7xm1 version="1.0" encoding="UTF-8"7> =

<repogitory formatId="INDI 3.0%" name="Local Reposit
Folders X | | Name = — I <folder name="Projects" type="Projects">
(=) 1) MDI-Tools a8 = repositor Jad i <reference name="The Carib (Karinya) Langus

) ANONYMS = R1219754912949.xrl |

= R1215519339834., xml

<reference name="Zinacantec interaction” =
#l 13 Batchripdate-styleshests { 1 </folder>
¥ [0 CVCACHE % R1215086987260. xmi \ <folder name="ictors"™ type="ictors":>
& () EDITOR el = R1212660704297 xmi <reference name="Sebastian Drude" src="R1Z:
B 123 Profiles %] R1212660685579, xml <reference name="Sebastian Drude" sre="R1Z:
3 Repaskories [ R1170238954828 5l </folder>
51 (3 SCHEMACACHE =/ 0117023594589, xmi <folder name="Languages" type="Languages™:
= B1170236800432, 5l <reference name="Carib, Karinya"™ src="R117(
® D seARcH = <reference name="Tzotzil, Zinacancdn" src-
ﬂ —I L _I—I‘ ﬂ <reference name="Goemal® src="R121597545129+
9 objects (Disk fres space: 2,31 GB) [14.1k8 [d My Cofrputer y </tolder>

<folder name="Access" type="Access'"/> —
</repository>

1| I L4

B R1219754912949.xml - WordPad =101 x|
File Edt Yiew Insert Format Help 2
<?xml version="1.0" encoding="UTF-3"7> S~ =
<HETATRANSCRIPT Date="2008-08-26" FormatId="IMDI 3.0" Originator="Editor reposicory™ Type="Node Template"”
<Language ResourceRef="'r:
<Id>»RFC1766: x=21il=ANE</ Id>
<Nawme Link="http://www.mpi.nl/IMDI/Schema/ INDI-Languages.xwl” Type="OpenVocabulary">Goemai</Name>
<Sourcelanguage/ >
<TargetLanguage/>
<Dominant/ >
<Description LanguagelId="RFC1766:x-sil-eng”™ Link="">Goemai is a Chadic language (Vest Chadic A, in
</ Language>
</METATRANSCRIPT> -
4| | AW

b

Figure 1.40. Location of the local repository

1. Thelocal repository.
2. An example of afile that stores metadata.

The Repository panel displaysanumber of buttons and a pull-down menu (which is accessed by clicking on
anode, first with the left mouse button to select it and then with the right mouse button to open the pull-down
menu). The buttons and the pull-down menu are used for the following purposes:

* Storing metadata information in the repository (see Section 1.4.1).

» Deleting metadata information from the repository (see Section 1.4.2).

» Managing the structure of the repository (see Section 1.4.3).

» Exporting nodes from the repository (see Section 1.4.4).

 Importing nodes into the repository (see Section 1.4.5).

» Updating the information in the repository (see Section 1.4.6).

» Using metadata information from the repository (see Section 1.4.7).

1.4.1. Storing metadata information in the repository

To store metadata information in the repository, do one of the following:

» Dragand drop anodefrom the Browse panel to the appropriate nodein the Repository panel. For example,
to add the language GOEMAI to the repository, do the following:
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[ IMDI Metadata Editor

File \iew Options Help
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& Froject
o @ Content
¢ @ Actors
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‘ Goemai

@ English
& Collector Bfgit Hellwig

& Annotator: Birgi
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¢ £ Languag

=
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S25(3)
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Figure 1.41. Storein repository: drag and drop
1. Click on the node in Browse panel.

2. Keep the mouse button clicked and drag it to the appropriate node in the Repository panel.
3. Release the mouse button. The node is added to the repository.

* Alternatively, make use of the Get Data option in the Repository panel. For example, to add the actor
Jto the repository, do the following:

[ IMDI Metadata Editor =10 x|
File \iew Options Help
B O [: ]
[l q
¢ El Treessm iy Esitor @ HTML | Links E
# Project : - 5 -
& @ Confent Actor
¢ @ Actors Summary Actor Information
o 4 consultantJ Relecansultant Hame. Full NameJ
& Collector Birgit Helhwig Code) Social Family RelsUnspecified Ethnic GroupGoemai
& Annotator; Birait Helkwlg Age2d ate of BinUnspacified SexMale
o 4 Resources Educationsecondary sch... Anomymizedirue
& References | " Resource References [ Descriptions | L r Keys | L
Ry R RS ETERTE e [ Actor Information Contact Information |
i Local Repasitory T
Projects Role | consultant |d H-"h
2 Actorg. =]
- * - Name .J
o=
LI g Get Data
o [E] Acc
= 3 Full Name J
Rename
Code .
3 New Group ]
Rename Group { P ] Social Family Role  Unspecified hj o
Show Content
Ethnic Group  Goemai
[ Export P
=l i Date of Birth  Unspecified [e=] |2
Update 7 ; B

Figure 1.42. Storein repository: Get Data

1. Click on the sub-node in Browse panel.

2. Click on the appropriate top node in the Repository panel.

3. Make use of the 'Get Data' option: (a) Either click on the Get Data button, or (b) right-click on the
highlighted node, and then click on the Get Data itemin the pull-down menu. In both cases, the node
is added to the repository.

40



Navigating through the IMDI Editor

Note

Y ou can only add a sub-node from the Browse panel to an appropriate corresponding top node
in the Repository panel, e.g., alanguage can only be added to a language-type node, and an
actor can only be added to an actor-type node. If the two nodes (of the Browse and Repository
panels) do not match, the program will automatically disable the Drag and drop and the Get

Data functions.

1.4.2. Deleting metadata information from the
repository
To delete metadata information, do the following:

* |In the Repository panel, click on the node that you want to delete. The node will be highlighted in blue
color.

* Click with the right mouse button on the highlighted node. A pull-down menu appears.

* Inthe pull-down menu, click on Delete. After awarning, the highlighted node is del eted.

1.4.3. Managing the structure of the repository

The following two management options are available:

* Add anew repository group. Do the following:

Fg) IMDI Metadata Editor -0 x|

File View Options Help

Ei = 9 Bl Repository Name x|
TR 4[4 [CIName: (Indo-Eurapear|
o &8 Local Repositary |k
o= @] Projects : =
o [@ Actors 1 = Type:
% £ Languages 2
& Goernal B Put Data : | ‘
o & Indo-Eu : | L. | Cancel
LS CLESS

3 New Group %

Export
=1 Import

Figure 1.43. Add arepository group

1. Right-click on the node where you want to add the new group and select New Group.

2. Enter the name of the new group and click OK. The group will automatically be assigned to the right
type/node.

3. Thenew group is added to the repository.
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» Rename arepository group. Do the following:

5| IMDI Metadata Editor -0 x|
File View Options Help

) @ Repository Name ﬂ
B i ]
3 Name: [Afro-Asiatic] ‘
A e e 44
¢ &8 Local Repository E|E
o [E] Projects : . | | |
Type:
o [ Actors Lt
T Languages
& Goernai | ok || cancel |
o & Indo-Europes
o CCBSS Put Data
4 GetData
Delete
Rename
T New Group
Rename Group
Show Content g
Export
= Import
Update

Figure 1.44. Rename arepository group

1. Right-click on the node that you want to rename and select Rename Group.
2. Enter the new name and click OK.

3. Thegroupisrenamed.

* Rename an item:
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E§| IMDI Metadata Editor 10| x|

File View Options Help

=" = L7 ] @ Repository Name
A T SRR 1 1 D Name: |Peter de l'\"lri|35|
9 &8 Local Repository ¥ K
o= @] Projects il s
¢ @ Actars Type: [
o= @ adults
& Fete Al
o guag Put Data : OK cancel
o= [ElAccess Get Data :
Delete
Rename
New Group

Rename Group

Show Content

Export
= Import

Update

Figure 1.45. Rename an item

1. Right-click on the node that you want to rename and select Rename.
2. Enter the new name and click OK.

3. Theitemisrenamed.

1.4.4. Exporting nodes from the repository

Y ou can export a node from the repository. Do the following:
1. Click on the node that you want to export. It will be highlighted in blue color.
2. Make use of the Export options:

a. Either click on the Export button, e.g.:
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Eg| IMDI Metadata Editor -0l x|

File View Options Help

B =S58 O

o &8 Local Repository
o [@] Projects
o= [ Actars
o= Languages
o [B] Access

Figure 1.46. Export button

b. Orright-click onthe highlighted node, and then click on the Export item of the pull-down menu, e.g.:

Put Data
Get Data

Delete
Rename

] New Group
Rename Group

Show Content

Export
= Import

Update

Figure 1.47. Right click and Export
The Export Repository dialog window appears.

3. Givethename and location of thefile that should contain the exported node. Then click on OK (or press
the key ENTER).

| Export Repository

MName: [MyFarticipant

1) (2

Location: CDocuments and Settingsimichul = Browse

OK Cancel

Figure 1.48. Repository name
a. Enter a name.

b. Browseto thelocation.

c. ClickonOK.
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Thefileissaved in the specified folder. Furthermore, the exported repository isdisplayed as an additional
node in the Repository pandl, e.g.:

B IMDI Metadata Editor - 10 x|

File View Options Help
% K:'.MyDocs' ArchivingMyParticipants - | EII_

|'1|§ a @ 8

File Edit Wiew Favorites Tools Help

. L .. - ) L] 4
Address ILf} KMy DocshArchivingd MyP articipants J [eti] © & Local Repositoy
Folders X | | Mame | o [@] Projects
=l I3 MyDacs ;I =] repository. sl [ Actors
= @ archiving I;.R121991l315?"45l§|.><|‘l‘|| . Feter de Vries

2 carb =] R12199101 36147 xml 4.

() Metadata 1 || r12197505 33392 $0

[} articipants
4 | 3 1] |

& Peter de Vries
.

$0

.

Figure 1.49. Result of export
a. Thefilesare saved in the specified folder.
b. The exported fileis add to the Repository panel.

1.4.5. Importing nodes into the repository

Y ou can import a node into the repository. In this case, the IMDI Editor creates a copy of the original file
and storesthis copy inthefolder <user-directory> \ | MDJ - TOOLS \ SDRCache.

Note

If you have old templates that were created with an earlier version of the IMDI Editor (i.e.,
earlier than version 2.0), you need to import them into the Repository panel.

To import anode, do the following:
1. Make use of the Import options:

a. Either click on the Import button, e.g.:
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B8 IMDI Metadata Editor 10| x|

File View Options Help

B = Li ]
O PP 1 ,!
o &8 Local Repository 3 F

P
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o [ Actors (:_3) :

o= Languages
o [B] Access

Figure 1.50. Import button

b. Or right-click somewherein the Repository panel, and then click on the Import item of the pull-down
menu, e.g.:

Put Data
Get Data

Delete
Rename

New Group
Rename Group

Show Content

Export
= Import

Update

Figure 1.51. Right click and Import
The Import Repository dialog window appears.

2. Browseto thefile that contains the repository, and click on OK.
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@ Import Repository El

Location: |JESMyDocsiarchivino/MyPadicipantsirepositony xmil = Browse

OK Cancel

Figure 1.52. Browseto repository file

Thefileis displayed as an additional node in the Repository panel, e.g.:

5| IMDI Metadata Editor =10 x|

File View Options Help

B SO O
T ————————— :

¢ & |Local Repository k
o [E] Projects HE
o [ Actors =aF :
o [&] Languages 3

Actors
& Peter de Vries
&
$C

Figure 1.53. Imported repository

1.4.6. Updating the information in the repository

This option allows you to update an imported repository (i.e., the copy of the file, see Section 1.4.5) after
the original file has been modified.

Do the following:
1. Click ontheimported repository. It will be highlighted in blue color.
2. Right-click on that repository. A pull-down menu appears.

3. Click on Update. The information in the repository is updated.

1.4.7. Using metadata information from the repository

To use metadata information from the repository, do one of the following:

» Drag and drop a sub-node from the Repository panel to the appropriate top node in the Browse panel.
For example:
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B IMDI Metadata Editor =10] x|

File View Options Help

E =@ o
o B Treessm vl By Eitor 0@ HvL 3 Links '
& Froject : i
o 4 Contant Actor
7 & Aclo Summary Actor Information
o 4 cifdultant ] Roleconsultant Namel Full NameJ
& Cdllector Birgit Hellwig Coded Social Family ReleUnspeciied Ethnic GroupGoemal
& Adnotator: Birgit Hellwig Ageld Date of BirthUnspecified SaxMale
o . Resolrces Educstisnsecondary sch... Ansnymizedinie
& Referfnces eReferences | Descriptions | Languages | Keys |
= 5 [ Actor Information | Contact Information |

¢ &3 Local Refository :
o @ Projefts Role |consultant |H 3:\'3'
¢ [ Actor =
& Pierde Nama |
'E: [ XD
o= ANQUAges Full Name .
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Figure 1.54. Drag and drop from repository

1. Click on the sub-node in the Repository panel.

2. Drag the sub-node to the appropriate top node in the Browse panel, and drop it.
3. Theinformation is entered into the Content panel.

* Make use of the Put Data option in the Repository panel. For example, to insert information about access
rights, do the following:

48



Navigating through the IMDI Editor

[ IMDI Metadata Editor
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Delete
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Figure 1.55. Put Data from repository
1. Click on the subnode in the Repository panel.

2. Make use of the 'Put Data’' option: (a) Either click on the Put Data button or (b) right-click on the

highlighted node, and then click on the Put Data itemin the pull-down menu.
3. Theinformation is entered under the appropriate node.

Note

the Drag and drop and the Put Data functions.

Y ou can only insert information into the appropriate corresponding node of the Browse panel
(and the corresponding screen of the Content panel), e.g., information about an actor can only
beinsertedin the Actors node of the Browse panel (and the screen Actors of the Content panel).
If anon-matching node is active in the Browse panel, the program will automatically disable

Note

(e.g., the node Actors).

You can add a group of nodes to the Browse panel, e.g., a group of actors. In this case, you
haveto drag and drop or "put' the higher node from the Repository panel into the Browse panel
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Note

Y ou can overwrite an exiting node by dragging anode from the Repository panel onto anode of

the Browse panel (e.g., by dragging actor X onto the node actor Y). In this case, the following
warning will appear:

Confirm Replacement x|

L] You are replacing an existing node.

- This action cannot be undone, all information
in the existing node will be lost!
Do you want to continue?

Yes No

Figure 1.56. Corfirm Replacement

Click Yes if you want to replace the node, otherwise click No.

1.5. The Content panel

The Content panel displays the screens (see Section 1.5.1) and the schemata and fields (see Section 1.5.2),
which are used for entering metadata information. And it allows you to specify links to media, written
resources, lexicon, info and metadata files (see Section 1.5.3).

After you have entered metadata information, you can choose to view this information either in the IMDI
Editor format (the default view) or as an HTML document. Click on the buttons at the top of the Content
panel to switch between the two views.

B IMDI Metadata Editar o [ | B IMDI Metadata Editor =5
e Niew Options e e Wiew Options el

E =@ O BE =@ O

session Sesslon - TreesSM

Session Name  |TreesSh

Mams: Traes 5M Dot J001-06-25
Session THIB [The uses of F8e8 () Tame: Tog i aftrees ()
Recording ke 20010625 ]
Descriptions | Location | Heys Lecation
ol Migers Continerl: kFica
Deseriptiens Rk Qua'an Fan Local Govemment Araa,
1766w ank o Fwanda, bayond T fooksl fald
Languags  FFC175555 - |l mc:m’ 5 :_ Address
Tewt ked 5t

Miwande
DESCTIPHION Canguags SFC T6a-sieng
recoring ook

et baight, tha vidao Diescrption of the ses of rees (by.1). W |ooked ot froes infour diforent skes, 3l in the wority of
rocgedings 313 notEG claar Kiwar (eyend the faotbal fisidy The Sour meda s comespond o these four shes. The
racoeing 0ok pIaca in Gany meenig BSCAUS of the blight, 1o «iden recoings am not oo 2lear

&

DS CTIPRION Cavgunge S8 TaEx s ek

W3l 2k feng Kamicem oeps Fiep Syam i Kus ndoa Moakwe

Project
Link = Flomwe Mama: Goemal "
. Titte: Diozumantation of Goemal
o Clear Session
Comiact

Figure 1.57. Editor View and HTML View
IMDI Editor view (left) and HTML View (right)

1. Click here to switch between the two views.

50



Navigating through the IMDI Editor

1.5.1. Screens

The Content panel displays a number of screens. The following main screens are available:
IMDI Session Editor (see Chapter 2) and IMDI Lexicon Editor (see Chapter 3):
* Session
general information about the session (see Section 2.1);
* Project
information about the project within which the session data was collected (see Section 2.2);
» Content
information about the content of the session (see Section 2.3);
* Actors
information about the actors participating in the session (see Section 2.4);
* Resources

information about written resource files, mediafiles, and non-digital sources associated with the session
(see Section 2.5), or about lexicon files (see Section 4.1);

» References

cross-references to any material that is relevant to the content of the session (see Section 2.6).
IMDI Corpus Editor (see Chapter 5):
» Corpus

linksto IMDI Session, IMDI Lexicon and IMDI Corpusfiles.

These main screens are accessed through clicking on the corresponding node in the Browse panel (seealso
Section 1.3).
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) TMDI Metadata Editor =10] x|

file View Options Help
B 4a

E Treessm 1 4 I i g

? vl ™ Editer |@ HTM_|B Links = = 4

# Project —_—— : . :

o 4 Content - Project ( 2 )

o 4 Actors : N i

: MName |Guerr|ai 4

o ¥ Resources i

Refa B

@ References Title |Dnrumentation of Goemai b

D | ;

Contact Information

Name |Birgi1Henwig i

Address |PUSIhuS 310, 6500 AH Miimegen, The Metherlands

E-mail |BirgitHsIh-\l1'g@mpi.nl

- : Organisation |l.-'|a>c-F'|anck—Ins1ltu1mt Psyeholingulstik

¢ &8 Local Repository B |: i

o & Projects |: A - i

o [ Actors = '] Descriptions :

o B Languages : RrC1768acsilong i

: C1766:x-sil-eng B

o B Access : Language |HF01 TE6%-sil-eng ||:| [ev) i

Text [The Goemaiproject is part of a PhD project (begun in |

i August 1998). There are twvo aims tothis project: (1) To B

; investigate the semanfics and pragmatics of locative B

: wverbs and derived elements. Most ofthe collected g

P experimental data Is concerned with this topic. () To i

— document the Goemai language in form of 2 reference I — 4l

Pk grammar, 2 dictionary and an annotated tex corpus.

Link | || e | Remove i

& Clear Project | b

ol

Figure 1.58. Opening corresponding screens

1. Browse panel: Project node of thefile Tr eesSM i ndi

2. Content panel: Project screen (of thefile TreesSM i ndi )
The IMDI Editor screens are structured in the following ways:

¢ All screensdisplay schemataand fieldsinto which the metadatainformation is entered (see Section 1.5.2).
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B IMDI Metadata Editor =101 x|
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Figure 1.59. Screens structure
1. Schema

2. Fieds

3. Subscreen headers

» Some screens contain sub-screens that are displayed like filing cards. These sub-screens give access to
additional schemata and fields.

* Some screens have Add ... buttons (and corresponding Remove and Edit ... buttons) that allow you to
enter multiple types of information of the same kind, e.g., one sub-screen added for each language spoken
by an actor. These additional sub-screens are then displayed as separate sub-nodes in the Browse panel
(see dso Section 1.3), e.g.:
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& English 1 Educatiensecondary school Ananymizediiue
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Figure 1.60. Subscreens

1. 3sub-screensdisplaying 3 languages

2. Toadd a new sub-screen, click on Add ...

To modify a subscreen, click on it to highlight it, and then double-click on it, or click on Edit ....

To remove a sub-screen, click on it to highlight it, and then click on Remove
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There are two options for navigating through the Content panel:

1. You can use the mouse: click with the mouse into afield (to enter information), on a sub-screen header
(to activate the corresponding sub-screen) or on a button (to execute the corresponding command).

2. Alternatively, you can use the following shortcut keys.
* PressTaB to move to the next field or button.
» Press sHIFT+TAB to move to the previousfield or button.
« When abutton is highlighted, press sPACE to execute the corresponding command.

» Presstheleft or right arrow key to move from sub-screen to sub-screen header.

1.5.2. Schemata and fields

Screens are made up of different units, so-called 'schemata’. Each schema contains a number of boxes into
which the actual information is entered. These are called 'fields, e.g.:

) IMDI Metadata Editor =101 x|
File View Options Help
E =@ @
¢ [ TreesSu : [y Eitor |[@ HTML | [ Links N
& Project r —
o @ Content
1 :T‘:znunant J Session Name TreesSh
’ Goaml Session Titke The uses oftrees (J) =
& Hausa
@ Engiish RecordingDate |2001-06-25 )
& Collector: Birgit Hellwig
& Annotator. Birglt Hellwig \ Descriptions | Location | Heys
o 4 Resources
. & References
o RFC 17660¢-sil-ank
¢ &3 Local Repository m Language: |RFC1766sil-ank | - RFC1766:%-5il-2ng
o B Frojects -
o [ Actors = Text . k'wal a k'a teng Kemk'em goepe miep dyam toe kus
o~ B Languages ndoe Moekwo
[E] Access
- =
Figure 1.61. Schemata and fields
1. Schemata
2. Fields
Most of the fields are more or less standardized™. The followi ng symbols and options are available:
‘closed controlled vocabulary' Y ou can enter only one value, and

this value must be selected from
the pull-down menu.

[ov]* ‘closed controlled vocabulary list' | Y ou can enter more than one value
(separated by commas), but all
values must be selected from the
pull-down menu.

o ‘open controlled vocabulary' You can select one vaue. You
[t . .

can either select this value from
the pull-down menu or type in an
alternative value.

Please see the document IMDI Metadata Elements for Session Descriptions under http://www.mpi.nl/IMDI/ for updated lists of controlled
vocabularies, their values and their definitions.



http://www.mpi.nl/IMDI/
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v ‘open controlled vocabulary list'  |You enter more than one value
(separated by commas). You can
either select these values from
the pull-down menu or type in
alternative values.

In al four cases above, you can choose a value directly from the pull-down menu. Alternatively, you can
start typing, in which case the pull-down menu will automatically open to display the available values.

on ‘constrained format’ The value must be entered in a
certain format (e.g., adate must be
entered intheformat YYYY-MM-
DD). As soon as you start typing,
the format is displayed in the field
(highlighted in blue color). Please
type over this format.

For al fields, there are tool-tips available. Point with the mouse to the label of the metadata category and
leave it there for one second. The tool-tip appears, giving you information about this category, e.g.:

E5) IMDI Metadata Editor 10l x|
File \iew Options Help

B = o
1 : T o 1
kl| O Editer [ Link= E

IC

5\
Session 1

Session lﬁ:me ‘TreesSM |

sessiofl Nlame

MWETATRAMSCRIPT Session/Mames 2

Recording . Cen
Content Descrlptlon

l’ Descriptions & short name to identify the session. The name of the session can be
conzidered az shorthand of the session title.

Descriptic Enceding
String

RFC1766:x-sil-ank
Language ‘RFC']?EE:}(—SiI-ank ‘m RFC1766:x.sil.eng

Text | k'wal 3 K'a t'eng Kemk'erm goepe miep dyam toe
ks ndoe Moekhwo.

1]

Figure 1.62. Tooltip

1. Point with the mouse to the category label and leave it there for one second.
2. Thetool-tip appears.

In addition to these standardized fields, the IMDI Editor allows for the possibility to enter project-specific
information. Such information is entered into a Keys schema (see Section A.2 on instructions of how to fill
in aKeys schema), e.g.:
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Figure 1.63. Project specific data
Project-specific keywords for the actor J

Note

It is possible to use (project-specific) controlled vocabularies in a Keys schema, i.e., to have

a Keys schema display a pull-down menu containing predefined values. See Section A.2 for
details.

In addition to the standardized fields and the keyword fields, there are Descriptions schemata (see
Section A.1 on ingtructions of how to fill in a Descriptions schema). Such a schema contains a prose
description that could serve as areminder (to you or others) of the circumstances of data collection.

1.5.3. Links

In addition to theinformation that you enter directly into an IMDI file, you can createlinksto other files, i.e.,
to media files (see Section 2.5.2), written resource files (see Section 2.5.3), lexicon files (see Section 4.1),
info files (see Appendix A) and other IMDI files (see Chapter 5). Such links are specified in the IMDI file
itself, and the corresponding files can then be accessed through the IMDI Browser, e.g.:
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Figure 1.64. Links

1. Metadata information that is entered directly into an IMDI file is displayed in the “ Info/Content” and
“ Description” panels of the IMDI Browser.

2. Links are displayed as additional nodes in the IMDI Browser (and can be accessed through double-
clicking on them).

Note

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: Please specify only
the name of such afile —do not make use of the open folder icon to theright of the Link field.

1.6. Changes to the user interface (version
2.0)

The following changes to the user interface of the IMDI Editor were implemented in version 2.0:

Version 2.0 Functionality corresponding item in
Version 1.5 (and earlier)

Browse panel displays all currently open files | Windows menu item

displaystheinterna structure of an|screen headers
IMDI file

Repository panel stores recurring information templates
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Chapter 2. The IMDI Session Editor

This part of the manual guides you through the metadata categories of the IMDI Session Editor, as defined
in the IMDI 3.0 standard. Note that the IMDI Editor also alows you to create project-specific profiles,
containing additional categories. However, these additional categories are entered into Keys schemata, and
they do not form part of the IMDI 3.0 standard (see Section 1.2.3.1 for detailson profiles; and see Section A.2
for details on Keys schemata). They are thus not discussed in this section.

The IMDI Session Editor creates IMDI Session files (*. i ndi ) that describe audio/video and written

resources. Each file describes a single unit, termed 'session’ or 'resource bundiel. This unit usualy
corresponds to a meaningful unit of analysis, e.g., to a piece of data having the same overall content, the
same set of actors, and the same location and time (e.g., one elicitation session on topic X, or one folktale,
or one ‘ matching game’, or one conversation between several speakers).

Every session or resource bundle consists of one metadatafile (i.e., an IMDI Session file) plus an unlimited
number of other resources (i.e., media files, annotation or written resource files, and/or info files). The
metadata file contains all the information that is entered into the metadata categories — categories that are
displayed in the form of screens, schemata and fields in the Content panel of the IMDI Editor (see aso
Section 1.5), e.g.:

=lolx]

[ IMDI Metadata Editor
File View Options Help

E =0 O

d
¥ [ Editor [§ HIML Links

& Project

o 4 Content
o @ Actors r
/ Session Name | TreesSM

o @ Resources
& References

Session Title | The uses oftrees () O

| E=)

Recopdi Vi 06-25

Descriptions | Location | HKeys

Descriptions

RFCATG6X-s1l-eng

-

# 8 Local Repository Language |R:CI 76G-si-eng ||1 RFCAT66:x-sil-ank
o & Projecis
o~ [ Actors Ig Text |Description of the uses of trees oy J). We looked at trees in
o~ B Languages our different sites, all in the vicinity of Kwande (beyond the
o= IEAGCES& ootball field). The four media files correspond ta these four

sites. The recording took place in early evening. Because of
thie twilight, the video recordings are nottoo clear.

Add |

Remove

Link | =]

Figure 2.1. Screens, schemata and fields

Screens displayed in the form of nodesin the “ Browse” panel.
Schemata.

Subscreens.

Fields.

AL PE

Throughout the manual, these two terms are used interchangeably, with ‘session’ being the preferred term for audio/video resources, and

'resource bundl€' for written resources.
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The following sections illustrate the purpose of the various screens, schemata and fields. It is organized on
a screen-by-screen basis, following the structure asit is displayed in the Browse pandl:

» Session (see Section 2.1);

* Project (see Section 2.2);

» Content (see Section 2.3);

» Actors (see Section 2.4);

* Resources (see Section 2.5);

* References (see Section 2.6).

When entering information into the IMDI Editor, please keep the following pointsin mind:

1. What kind of information would you want to search for? Make sure that such information is entered into
standardized fields or Key schemata.

2. All information entered on a screen is only relevant to that screen. This point is especially important
for recurring schemata such as Descriptions, Keys, Language, or Access. These schemata occur on a
number of different screens, and although they always look the same, they ask for different information
—information that is relevant to the corresponding main screen.

3. Remember to make use of the Repository panel to store recurring information (see Section 1.4).

Note

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: The metadata
information entered into the IMDI Editor is meant to be visible to the outside world via the
Web. This only concerns the metadatainformation — not the audio, video and annotation files.
But please be aware that other peoplewill have accessto your metadatafiles. Keep thisin mind
when you enter metadata information into the Editor, and make sure to exclude all sensitive
information.

2.1. Session

This screen contains general information about the session or resource bundle. All the information that is
entered into the Session screen will be displayed in the IMDI Browser in the following way (see the IMDI
Browser manual for details):
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Figure 2.2. Session displayed in the IMDI browser

1
2.

Information under Session and Descriptionsis displayed under the session node itself.
Information under Location and Keys is displayed under the nodes Location and Keys.

2.1.1. Session

The name, title and recording date of the session. For example;

Eg) IMDI Metadata Editor

File View

Options Help

E =2 B2 8

[ Esttor |8 HTML |

Links |

=101

Session

Session Name |Tree S5h

Session Title

|The uses oftrees ()

Recording Date |EDIZI1-IZIE-25

Fi

gure 2.3. Session
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Session Name
A short name or abbreviation that uniquely identifies the session.

Note

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: This name should
be the same as the name of the IMDI file (see Section 1.2.1.12) and as the name of the
corresponding annotation and mediafiles (see Section 2.5). Furthermore, the file name has to
be Unix compatible: do not use file names longer than 14 characters, do not use non-letter or
non-number characters (except for the underscore: ), and do not use blank spaces.

Session Title

The complete title of the session. Usually, it is the spelled-out version of the abbreviated Session Name.

Recording Date

The date at which the session data was collected. The date has to be entered in the format YYYY-MM-
DD. Once you start typing into this field, the IMDI Editor will automatically display the required format
(highlighted in blue color). Type over it to enter the date.

2.1.2. Descriptions

A description of the circumstances under which the data was collected.

Whenever you access a session through the IMDI Browser, this description is the first piece of information
that youwill see. It should therefore contain all the information that is necessary to quickly remind you about
this session. However, it should not contain an elaborate description of the content (reserve thisinformation
for the Content screen, see Section 2.3.2). E.g.:
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Eg) IMDI Metadata Editor -0 x|

File View Options Help

E =2 B2 8

[ Esttor |8 HTML |

Links |

Session

Session Name |Treessru1 ‘
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S

Text |Description ofthe uses oftrees (oy.J). We looked at
trees in four different sites, all in the vicinity of Kwande
thevand the football field). The four media files
carrespond to these four sites. The recording took
place in early evening. Because of the twilight, the video
recordings are not too clear.

Add

Link | || = ‘ Remove

Figure 2.4. Descriptions

1. Language in which the description iswritten, e.g., English
2. Description in English

See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema. Remember: The field Language
refers to the language in which the description is written — not to the language under investigation.

2.1.3. Location

The location at which the data was collected. For example:
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Descriptions | Location rﬁeys |

Location
P
Continent  |Aftica ( 1 \ -
J
Country |Migetia ~— -
P
Address 4@
Regions
Regions
Gua‘an Pan Local Government Area ra Add
Kwande I: 3
beyond the foothall field N Remove

Figure 2.5. L ocation

Continent

The continent where the data was collected. Choose the continent from the pull-down menu, or typeitin. It
isa'closed vocabulary', i.e., only values listed in the pull-down menu are accepted by the IMDI Editor.

Country

The country where the session data was collected. Choose the country from the pull-down menu, or type it
in. Itisa'closed vocabulary', i.e., only valueslisted in the pull-down menu are accepted by the IMDI Editor.

Address
The address where the session data was collected (e.g., at school XY).
Region

Theregion (province, town, suburb, etc.) where the session datawas collected. To add aregion, click on the
Add button; to remove aregion, click on it to highlight it and then click on the Remove button.

2.1.4. Keys

Keywordsthat are relevant to (a) the collection of the dataand (b) the creation of the IMDI file. For example:
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fnescriptiuns rLucatiun rﬁeys |

Keys
keyN | ) | Key Value
IMDI_file_create S lhirghe | RS
|Missing_infnrmatinn [ 2 |ann|:|tati|:|n Lnit | Add
Check N TreesSM_3.mpg is lost |
@ Remove

Figure2.6. Keys

1. The person who created the IMDI file
2. Screensof the IMDI file that are not yet filled in.
3. Thingsthat need to be checked (e.g., alost file).

See Section A.2 for instructions on how to fill in a Keys schema.

2.2. Project

This screen contains information about the project within which the session data was collected. All the
information that is entered into the Project screen will be displayed in the IMDI Browser in the following
way (seethe IMDI Browser manual for details):
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Figure2.7. Project displayed in the IMDI browser
Information under Project is displayed under the node Project.

Enter the information into the IMDI Editor as follows:
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Eg) IMDI Metadata Editor -0 x|
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Figure 2.8. Project

Short name for the project.

Full title of the project.

Project identifier (if any).

Person / ingtitution responsible for the project.
Description of the project.

akrwNPE

Name

A short name or abbreviation that uniquely identifies the project.

Title

Thefull title of the project.
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D)

A uniqueidentifier for the project (if any), e.g. 'IST-1999-10651".

Contact Information

Contact information about the person or institution responsible for the project (the Name, the Address, the
E-mail address and the Organisation he/she belongs to).

Descriptions

A description of the scope and goals of the project. See Section A.1 for instructions on how to fill in a
Descriptions schema. Remember: The field Language refers to the language in which the description is
written - not to the language under investigation.

2.3. Content

This screen contains information about the content of the session. All the information that is entered into
the Content screen will be displayed in the IMDI Browser in the following way (see the IMDI Browser
manual for details):
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Figure 2.9. Content displayed in the IMDI browser

1. Information under Descriptionsis displayed under the Content node itself.

=y

2. Information under Content Type is displayed under the nodes of each category (e.g., Task, Modalities
etc.).
3. Information under Languages and Keys s displayed under the nodes Languages and Keys.

2.3.1. Content Type

Information about the genre, the task, the modalities, the subject, and the communication context. For
example:
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Eg) IMDI Metadata Editor -0 x|
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Genre |Discnurse |H o
Subgenre |Descriptiun |M 33“3
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Subject | |

Communication Context
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Involvement |nc|n-eli|:ited H"
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Event Structure |Unspeciﬂed H"
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& Clear Content

Figure 2.10. Content type

Many of the fields under Content Type offer predefined values that are displayed in the form of pull-
down menus’ some of them only accept values from the pull-down menu, while others allow you to enter
alternative values (see below). Furthermore, it is sometimes possible to enter more than one value —in this
case, please separate the values with a comma. See Section 1.5.2 for the different options and how they are
symbolized in the IMDI Editor.

Genre and Subgenre

Information about the genre and the subgenre, whereby Subgenre is dependent on Genre. |.e., the value
that you enter under Genre will determine the values that are available under Subgenre. Both Genre and

Please see the document IMDI Metadata Elements for Session Descriptions under http://www.mpi.nl/IMDI/ for updated lists of values and
their definitions.
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Subgenre are 'open vocabularies, i.e., you do not have to select a value from the pull-down menu, but can
enter an alternative value instead. The following values have been suggested:

* Genre
— Subgenre (Example)
e Discourse

— Narrative (afolktale, ahistorical narrative, a personal experience narrative)

Oratory (asumming-up speech by alegal counsel, a political speech, a church sermon)

Procedural (arecipe, an instruction on how to build a house)

Formulaic (proverbs, greetings/leavetakings)

Language Play (riddles, humor)

Interview

Conversation

Description (a description of the layout of a compound)

Unintelligible speech

* Ritual/religious texts (aprayer, a healing ritual, a catechism)

* Fiction (a detective novel, a science fiction story)

* Newspaper article (apolitical essay, a scientific report)

* Radio/TV feature (apolitical discussion on the radio, a documentary on animal life on the TV)

* Drama

Film

Play

Opera

Musical

* Singing
— Individual Song
— Chant (apsalm, a slogan during a demonstration)
— Chorus

* Instrumental music

* Poetry (aballad, an oral epic)

* Literature (ashort novel, atragedy)

* Secondary document

* Personal notes

» Stimuli (a picture book €licitation, a story retelling, a matching game)
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Note

If there are several Subgenres, you can enter all of them into the Subgenrefield. Separatethem
with a comma.

Task

The name of the experimental or stimuli-based task that was carried out (if any). Choose a value from the
pull-down menu (e.g. info-kiosk, wizard-of-oz, travel-planning, room reservation, or frog story), or typein
an alternative value.

Modalities
Themodalitiesunder investigation. Choose avalue from the pull-down menu (e.g., speech, writing, gestures,

pointing-gestures, signs, eye-gaze, facial-expressions, emotional-state, haptic), or type in an aternative
value.

Subject

The subject(s) or topic(s) of the session. There are no constraints on this field.

Communication Context

Information about the communication context, i.e., levels of participant interaction, the degree of planning
through the speaker(s), the involvement of the researcher(s), the socia context, the event structure, and the
channel. All six are 'closed vocabularies, i.e., a value from the pull-down menu must be chosen — other
values will not be accepted. Enter the following information:

* Interactivity

Thelevel of participant interaction, i.e.:

value comments

interactive an interaction between at least two participants. It
may or may not include an investigator, e.g.:

— conversation
— many narratives

— matching game

non-interactive amonologue, produced without expecting extended
verbal responses from the hearer(s), e.g.:

— many oratory texts and songs

— some narratives

semi-interactive primarily a monologue, but punctuated by repeated
interjections from the hearer(s), e.g.:

— achild interrupting a narrative

— hearer(s) repeatedly prompting a narrator

» Planning Type

The degree of planning through the consultant, i.e.:
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value

comments

spontaneous

an unprompted speech whose topic is not
determined by the investigator or an observer, e.g.:

conversation

chatting

joke-telling

singing while harvesting

semi-spontaneous

a prompted speech whose topic is determined in
some way by an investigator or a community
member, but whose participants speak freely within
this context, e.g.:

— interview

— queries (e.g., ‘Tell me about the history of your
village.” * Show me how to make tortillas.”)

— retellings (e.g., the speaker is asked to re-tell a
story from a picture book, or to describe atask in
his/her own words)

— promptings (e.g., children answering a teacher’s
guestions)

planned

the structure and content of the speech is planned in
advance by the consultant/performer, e.g.:

— political or ritual speech

— poem recitation

Note

This entry does not (necessarily) refer
to an dlicitation session, where a
consultant is given a framework but
does not plan his/her answer.

* |Involvement

The involvement of the researcher, i.e.:

value

comments

elicited

the investigator asks the speaker(s) to
produce isolated phonemes, words, utterances or
grammatical structures, e.g.:

— production of sounds in different phonological
environments

— responses to (morphological, lexical, etc)

guestionnaires
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comments

theinvestigator does not interfere verbally with the
speech event (other than with his presence)

no outside observer is present (only atape recorder)

value

non-elicited

no-observer

» Social Context

The social context of the event, i.e.:

value comments

family

private

public
controlled environment

* Event Structure

The event structure, i.e.:

value comments

monologue

dialogue

conversation

not natural format

e Channel

The channel of communication, i.e.:

value comments

face to face

experimental setting

broadcasting

telephone

human-machine dialogue

2.3.2. Descriptions

A description of the content of the session. For example:
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Eg) IMDI Metadata Editor -0 x|

File View Options Help
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[ Esttor |8 HTML |

Links |

Content
Summary Conmtent Information

Genre[iscourse SubgenreDascription TaslInspecified
Modalitiesspeeach, paintin... Social Contextlnspecified Event StructureUInspecified
ChannellUnspecified Subject

Content Type Descriptions rLanguages rKeys |

Descriptions

RFC1766:x-sil-eng

Language |RFC1?EE:x—5iI-eng H"' IS0639:eng

Text |1 describes the various trees in the vicinity. He names the
trees, explaing their uses, and compares different types of
trees to each other. The topic was prompted by me.
Immediately before the session, | had asked hirm to show
me typical trees and to explain their uses to me. We then

ent into the bush to look for suitable trees. Whenewver
such trees were found, | prepared the equipment. And
during this time, he had a few minutes to prepare his
explanations. My interestin this taskwas 1o prompt the
use of demonstratives in a semi-natural setting.

Add

Link || = ‘ Remove

& Clear Content

Figure 2.11. Description of Content

See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema. Remember: The field Language
refers to the language in which the description is written - not to the language under investigation.

2.3.3. Languages

Information about the language(s) used in the session, e.g.:
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Figure 2.12. Language used in the session

1. Language screen: information about the language (see Section 2.3.3.1).
2. Description of the how the language(s) are used in the session (see Section 2.3.3.2).

2.3.3.1. Language

Each language that is used in the session has to be listed on the Language screen. To add a language (see
also Section 1.3), do the following:
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Eg) IMDI Metadata Editor -0 x|

File View Options Help

B = i ]
1 = _
v D Ecitor |[9 HTML [ Links |
Content
Summary Conmtent Information
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hodalitiezspeech, pointin... Social ContextlInspecified Event Structurelnspecified
ChannellUnspecified Subject

(Curﬂem Type rDescriptinns r Languages rKeys |

)

’
(]
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l/ Languages rLanguages Descriptions |

Mame | In}
Hausa RFCTFBEM-Si-HUA
Goemai RFCA FRAM-Sil- AR
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Remove

Jial3

& Clear Content

Figure 2.13. Add a language

1. Thelist of languages.
2. Click on Add to add another language to edit or remove a language, click on the language to highlight
it, then click on Edit or Remove.

The Add and Edit buttons give you access to the Language screen that contains the following kind of
information:

76



The IMDI Session Editor

5 IMDI Metadata Editor =10] x|
File View Options Help

BE S L]
0 [l
b | Oy Ecitor | HTML | [ Links ¥
=
]
Name | Goemai | M| o
I |RFCTTEEX-S-AMK
1
Dominant Langua... |Unspecified M| [ev)
1 1
Source Language |Unspecified -
[ T—1
Target Language  |Unspecifisd - |V
Resource References : Descriptions j
([ Resource References } Descriptions |
. Descriptions
[¥] NOXB0564c0.0x80806a8 (Media File) REC1766:-sil-en
= Language |RFC‘| 766:%-5ll-ang| - | el 9
v NOXBO564c0.0xB0BccTH (Media File) ) N
[ NOXB0564c0.0xB808d0dE (Media File) Text |Goamal is a Chadic language (West Chadic A,
wngas-Goemal, Souther Branch) that Is spoken by
[ NOX80564c0,0x808d538 (Media File) 150,000 to 200,000 speakers in Plaleau State, Central
r Migeria
[ NOX80564c0.0x8084998 (Media File) -
[ NOXB0564c0.0x808ddf8 (Media File)
[] NOX80564c0.0x809 1330 (Media File)
| NOxBO564c0.0x8091790 (Media File)
| NOX80564c0.0x809 1bf0 (Media File)
T
[¥¥] NOX805640.0x8092050 (Written Resource) | Add |
|| NOXBODS564c0.0xB092558 lten Resolrce 1
= o ! Link | = | Remove
[ NOXxB0564c0.0x8093ect (Written Resource) )

47 Clear Language |

Figure 2.14. Add and edit a language

|

« Name

The name of the language. This name is standardized. Choose it from the pull-down menu, or typeit in.
(Please use capital letters.)

* ID
The identifier of the language (based on the Ethnologue identifiers, see http://www.ethnologue.com/
web.asp). The IMDI Editor automatically enters the correct identifier once you have filled in the Name
field above.

* Mother Tongue

Please ignore this field. It has been disabled for Content . Language, and is only available for Actor .
Language (see Section 2.4.1.5).

» Primary Language

Please ignore this field. It has been disabled for Content . Language, and is only available for Actor .
Language (see Section 2.4.1.5).

» Dominant Language

Specifies whether or not this language is the language that is used most frequently in the session. From
the pull-down menu, select either true (if it isthe dominant language) or false (if it is not).

» Source Language
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In a second language acquisition context, this field specifies whether or not this language is the source
language. From the pull-down menu, select either true (if it is the source language) or false (if it is not).

» Target Language

In a second language acquisition context, this field specifies whether or not this language is the target
language. From the pull-down menu, select either true (if it isthe target language) or false (if it is not).

* Descriptions

A description that gives background information about the language in general. Note that the description
is not about the role of the language in that particular session (reserve thisinformation for the Languages
Descriptions sub-screen, see Section 2.3.3.2). See Section A.1 for instructions on how to fill in a
Descriptions schema. Remember: The field Language refers to the language in which the description is
written - not to the language under investigation.

» Resource References

TheIMDI Editor automatically assigns a unique resource identifier to each mediafile and written resource
(see Section 2.5). The sub-screen Resource References lists all available resource identifiers: it displays
theidentifier together with the type of resource (e.g., 'N10155 (MediaFile)' in the screenshot above), and
it displays an empty box to the left.

This sub-screen alows now you to link the language to a specific resource. E.g., a language may only
be used in resource 'N10155 (Media File)', but not in resource 'N10198 (Media File)'. In this case, the
language should only be linked to 'N10155 (MediaFile)'. To link aresource, click into the empty box to
itsleft. A checkmark will appear there.

2.3.3.2. Languages Descriptions

Enter a description of the role of each language asit isused in the session (e.g., language of elicitation, main
language, code-switching, etc.). Note that the description should not contain background information about
the language in general (reservethisfor the Language sub-screen, see Section 2.3.3.1). See Section A.1 for
instructions on how to fill in a Descriptions schema. Remember: The field Language refers to the language
in which the description is written - not to the language under investigation.

2.3.4. Keys

This sub-screen contains keywords that are relevant to the content of the session. For example:
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Figure 2.15. Keywordsrelevant to the Content
Keywords that are relevant to the content, e.g.:

1. Thelinguistic interest in the session.The topic.

2. Thetopic.

See Section A.2 for instructions on how to fill in a Keys schema.

2.4. Actors

This screen contains information about the actorsinvolved in the session. All the information that is entered
into the Actors screen will be displayed in the IMDI Browser in the following way (see the IMDI Browser
manual for details):
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Figure 2.16. Actorsdisplayed in the IMDI browser

1. Information about each Actor isdisplayed under the node Actors (or Participantsin the older version).
2. List of actors (see Section 2.4.1).
3. Actors Description (see Section 2.4.2).

2.4.1. Actor

Each actor involved in the session has to be listed on the Actors screen. If an actor occurs in two different
Roles (e.g., once as collector and once as annotator) (s)he has to be listed twice. To add an actor (see also
Section 1.3), do the following:
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Figure2.17. Add an actor

1. Thelist of actors.

2. Click on Add to add another actor. To edit or remove an actor, click on the actor to highlight it, then
click on Edit or Remove.

The Add and Edit buttons give you accessto the Actor screen that containsthe following kind of information:
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6
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Sex |ru1ale

Education |secondawschnol
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Figure 2.18. Actor screens

Actor Information (see Section 2.4.1.1).
Contact Information (see Section 2.4.1.2).
Resour ce Reference (see Section 2.4.1.3).
Description (see Section 2.4.1.4).
Languages (see Section 2.4.1.5).

Keys (see Section 2.4.1.6).

© 0k wbhNpE

2.4.1.1. Actor Information

Information about the individual actor. For example:
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Figure 2.19. Actor information

Role

The function of the participant in the session. Choose a value from the pull-down menu, or type in an
alternative value. For example:

value comments

Annotator
Author
Collector

Consultant

Computer

Depositor
Editor
Filmer

Illustrator
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value

comments

Interviewer

Photographer

Publisher

Recorder

Referent

Researcher

Speaker/Signer

Translator

Name

The name of the actor, i.e., the name that other actorsin the session use to identify him/her. It isusually not

the same as his/her full name. (See also the field Anonymized below.)

Full Name

The full name of the actor. (See also the field Anonymized below.)

Code

Short unique code to identify the actor. It usually corresponds to the code that is used in transcriptions and
annotations to identify parts that were uttered by him/her. (See also the field Anonymized below.)

Social Family Role

The socia or family role of the actor, i.e., his’her relationship to other actors participating in the session.
Choose a value from the pull-down menu, or typein an aternative value. For example:

value

comments

Father

Mother

Sibling

Boss

Partner

Student

Teacher

Shaman/Priest

Mayor

Doctor

Ethnic Group

The ethnic group of the actor.

Age

The age of the actor. Please enter the age in the following format: YY or YY;MM or YY;MM.DD.
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Note

If the exact age is not known, it is nevertheless useful to enter an approximate age. This will
allow you later to conduct searches on al actors who are in the age range between, e.g., 20

and 30 years of age.

Sex

The sex of the actor. It hasto be chosen from the pull-down menu.

Education

Typeinthe education or literacy level of the actor. For example: primary school, secondary school, literate,
illiterate, etc. There are no constraints on this field.

Anonymized
Specifies whether or not the actor’ s name was made anonymous.
Choosetrue if you have entered a code in the field Full Name.

Choose false if you have entered the full name in the field Full name.

Note

If you have chosen the option true, you can create a conversion file that maps the code onto
the full name. Make use of the menu item Options > Anonyms ... (see Section 1.2.3.2). If
you have created such afile, the actor information is entered, saved and displayed as follows:

1. Enter the same full name asin the conversion file into the field Name or Full Name.

B IMDI Metadata Editor -10] x|

File View Options Help

B = 7]

q ; — b

gff| Oy Editor [ HTML Links ¥
Actor :

Summary Actor Information

Roleconsultant Full MameSiman hiller

Ethnic GroupGoemai

HameSimon Miller
Social Family Relelnspecified

CodeCode_J =
Age2d Date of BithUnspeacified Sexhlale I
Educationsecondary school AnonymizedifUg
1’ Actor Information | Contact Information | Resource References | Descriptions | Languages | Keys |
Role |consultant |H ot

Name |Simonru1i||er \ |
]
|
|

Full Name |Sim0nn|1i||er //

__.—l-"""-'—
Code |Code_J

Figure 2.20. Participants full name
Enter the full name
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Note

The code entered into the field Full Name should not be the same as the code
entered into the field Code.

2. The name that you have entered into the field Name or Full Name is saved in the IMDI
file asfollows:

@Ingtitute: Project: User: Code@

B TreessM.imdi - WordPad 1ol x|

File Edit View Insert Format Help

<Role Link="http://wuy.wpi.nl/IMDI/Schewa/ Actor-Role. xml™ Tgrpe—"OpenUD:J

<Name>BMPI:Goemaimichul : oalgIE < / Hame >

<FullName>@BMPI:Goemaimichul: Code JR</Ful lName:>

«<CodexCode_J</Codex

<FamilyZocialRole Lin}{="httu:ffwwm.mui.nl/II-IDI/Schema/ActDr—Fa.mileoci_Elﬂ
L

4

Figure 2.21. Saved code
The code is saved in the IMDI file

3. TheIMDI Editor accesses the mappings that you have defined in the Anonyms overview
dialog window (see Section 1.2.3.2), and displays the full name.

B Anonyms overview x|
Institute | Froject | User |—Tode | e

I
WP |Goernai |michul  (Code_t  [Simaon Miller ) |‘
~

B8 IMDI Metadata Editor - 10| x|
File View Options Help
B = [ ]
i i
k)| Oy Eeitor [ HTML Lirks / 3
;é =l
Actors -
| FulMame —T——— Code [ Role M
Siman Miller Simaon Miller Code_.J consultant
Birgr t T j ecified Collector
Birgit Hellwig Birgit Hellwig Unspecified Annotator

Figure 2.22. Anonyms mapping

The IMDI Editor accesses the mappings between full names and codes, and displays the
full names

All people who have access to the file that specifies these mappings will be able to see the
full name, al otherswill see the code.
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Note

Previous versions of the IMDI Editor supported a different method for rendering full names
anonymous. If you have old IMDI files and if you have doubts about how the full names are
displayed, please contact your corpus manager.

2.4.1.2. Contact Information

Contact information about the actor (the Name, the Address, the E-mail address and the Organisation he/she
belongs to).

2.4.1.3. Resource References

The IMDI Editor automatically assigns a unique resource identifier to each mediafile and written resource
(see Section 2.5). The sub-screen Resource References lists all available resource identifiers: it displaysthe
identifier together with the type of resource (e.g., 'NOx80564c0.0x80806a8 (Media File)' in the screenshot
below), and it displays an empty box to the left.

1o/ x]
File View Options Help
BE = i ]
q 1
k)| Editor |[& HTML Lirks 3
s m E
Actor T
Summary Actor Information
Rolecansultant Hame| Full Hame.
Cade Social Family RelelUnspecified Ethnic GreupGoemai
Agedd Date of BithlInspecified Sexhlale
Educatiensecondary school Ancnymizedirye

f Actor Information rCuma[:t Information rResuurce References |/Descriptiuns r Languages |/Keys |

NOx80564c0.0x80806a8 (Media File)
[ ] NOx80564c0.0x808cc78 (Media File) _
[] NOxB0564c0.0x8092050 (Written Resource) ]
[ ] NOxB0564c0.0x8092558 (Written Resource)

1]

Figure 2.23. Resour ce References

The sub-screen Resource References now allows you to link the actor to a specific resource. E.g., an
actor may only appear in the specified Role in resource 'N0x80564c0.0x80806a8 (Media File)', but
not in resource 'NOx80564c0.0x808cc78 (Media File)'. In this case, the actor should only be linked to
'NOx80564c0.0x80806a8 (MediaFile)'. To link aresource, click into the empty box to itsleft. A checkmark
will appear there.

2.4.1.4. Descriptions

A general description of the individual actor (independent of his’her Role in the session). For example:
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B IMDI Metadata Editor

File View Options Help

‘E = O ﬂ|

Links |

=1al x|

b B Edtor ”@ HTML|

Actor

Code,]
Ageld

Roleconsultant

Educationsecondary school

Summary Actor Information

Hame.l Full Ha
Sacial Family Ralellnspecified
Date of BithlInspecified

Anonymizedtrie

me.d

Ethnic GroupGoemai
Sexhlale

f Actor Information rCnmact Information rResuurce References |/Descriptinns r Languages |/Keys |

Descriptions

Language

_——.'—.-—.-—._-_-_._-‘-_‘-‘"-—_

176G sil-eng M

W is one of my rmain collaboratars in Kwande (since winter
1988, He acts as a consultant, hut also helps to establish and
organize new contacts. He was harn in Kwande (ca. 1977, and
he alzo grews up there. Both his parents are Goemai. He has
never leftthe area. He is the alder brather of L.

\_//

RFC1766:x-sil-eng

Figure 2.24. Actor descriptions

Description of the actor

See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema. Remember: The field Language

refers to the language in which the description is written - not to the language under investigation.

2.4.1.5. Languages

Information about all the languages that the actor is familiar with (independent of whether or not the actor

uses them in the session).
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B IMDI Metadata Editor =101 =l

- a

: By Edior |8 HTWL [ Links

Language

Name |Gosmai |' eV
L

D |RFCTER slk-ank |

B | crrrreessss—— o
L/ File View Options Help

Pl g =@ @

De:

Eile View Options Help
B a@ O

:g [y Ecior Hm"’ém

Actor
Summag’ Actor Information
eleconsultant
odel
Ag
EducationS & oM ch

4 4
|0 Ecitor [B HTML | [ Links i S b

Language

e
Name: |Hausa Iju‘"b

1] |RF01 TEGx-sIFHUA |

£5) IMDI Metadata Editor _Jmﬂ
Hie Wiew Options Help

| contact n ==
~—
;

- =
Goemai  RFCA78Ex-sil-an|

Hausa RFCA 786 -sil-HUA
English  RFC176E-s1-ENG

-]

BE a0 ©

4

[ Edtor |[@ rma | Links i 3 [
Language

Mame English ||j o

D | RFCI7EEx-5iFENG

) 1MDI Metadata Editor
File View Options Help

E =8 0

=10l x| M= |
|'|@

-

q
| Ecitor [ HTML | [ Links

O :

Language .

ATG G -sil-eng
[z 35200

b Officialy, it 13 the

i |RFC'I TAGSIFENG | reducation. But
- £ nod familiar with

Name |Enu|-sh |:| &

Mother Tongue |Unspaciies =

Primary Language |Unspe tified |v | =]

Descriptions. |

Descriptions = g

- C1THE-SIl-eng
Language |RFC1 TEEx-sil-eng |L| ) SO63INeng

Tewt English is the national language of Nigeria, Officially, tis the
anguage used in administration and higher education, But
Especially Nigenans living in rural areas are not familiar with
Enalish

Figure 2.25. L anguage screens

1. Language screens. general information about each language

2. Description of the actor’ s use of and familiarity with the languages
Languages

Each language that is spoken by the actor has to be listed on the Language screen. To add a language (see
also Section 1.3), do the following:
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Bl IMDI Metadata Editor =10 x|
File View Options Help
‘ B = i ] |
i i o
v B Etor | [ W ([ Links |
Actor
Summary Actor Information
Roleconsultant Hame| Full Mama.]
Code,] Social Family RalelIngpecified Ethnic GroupGoemai
Agedd Date of BithlInspecified Sexhlale
Educationsecondary school Anonymizedire

f Actor Information rCnmact Information rResuurce References |/Descriptinns r Language:

2

f Languages rLanguages Descriptions |

Mame | In]
Goemai  RFC1FBA-sil-ank
Hausa RFC1FBAM-5il-HLA 1
English  RFC1766%5iFENG

£
E
3

Figure 2.26. L anguages

1. Thelist of languages

2. ClickonAdd to add another language. To edit or to remove languages, click on thelanguageto highlight
it, then click on Edit or Remove

The Add and Edit buttons give you access to the Language screen that contains the following kind of
information:
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B IMDI Metadata Editor ] 1

File View Options Help

‘E = O ﬂ|

b By Esitor ”@ HTML || Links |

Language
Name |Guemai ‘H o
D |RFC1?EE:x—siI-ANK ‘
Mother Tongue |Unspeciﬂed “'|
Primary Language |Unspeciﬂed ‘v|
Descriptions
Descriptions
RFC1766:x-sil-en
Language ‘RFC1 TEG-sil-eng || - S0639%:eng 9
Text |Goemaiis a Chadic language OWest Chadic &, Angas-Goemai,
Southern Branch) thatis spaken by 150,000 to 200.000
speakers in Plateau State, Central Migeria.
Add
Link ‘ || = ‘ Remove

Figure 2.27. Languages spoken by the actor

« Name

The name of the language. This name is standardized. Choose it from the pull-down menu, or typeit in.
(Please use capitd letters.)

* ID

The identifier of the language (based on the Ethnologue identifiers, see http://www.ethnologue.com/
web.asp). The IMDI Editor automatically enters the correct identifier once you have filled in the Name
field above.

» Mother Tongue

Specifieswhether or not thislanguage is the mother tongue of the actor. From the pull-down menu, select
either true (if it is the mother tongue) or false (if it is not).

» Primary Language

Specifies whether or not this language is the language that the speaker is most fluent in. From the pull-
down menu, select either true (if it is the most fluent language) or false (if it is not).
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» Dominant Language

Please ignore this field. It has been disabled for Actor . Language, and is only available for Content .
Language (see Section 2.3.3.1).

» Source Language

Please ignore this field. It has been disabled for Actor . Language, and is only available for Content .
Language (see Section 2.3.3.1).

» Target Language

Please ignore this field. It has been disabled for Actor . Language, and is only available for Content .
Language (see Section 2.3.3.1).

 Descriptions

A description that gives background information about the language in general. Note that the description
isindependent of the actor’ s familiarity with it (reserve such information for the Languages Descriptions
sub-screen below). See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema. Remember:
The field Language refers to the language in which the description is written - not to the language under
investigation.

» Resource References

Please ignore this sub-screen. It has been disabled for Actor . Language, and is only available for Content
. Language (see Section 2.3.3.1).

Languages Descriptions

A description of the set of languages that the participant is familiar with. Note that the description does not
contain background information about the language in general (reserve thisfor the Language . Descriptions
schema above). See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema. Remember:
The field Language refers to the language in which the description is written - not to the language under
investigation.

2.4.1.6. Keys

This sub-screen contains keywords that are relevant to the individual actor (independent of his’/her Rolein
the session).
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1o/ x|
File View Options Help
B = i ]
q 1
k)| Editor |[& HTML Links F
: "
Actor —
Summary Actor Information :
Roleconsultant Hame| Full Mama.]
Code,] Social Family RalelIngpecified Ethnic GroupGoemai 3
Ageld Date of BithlInspecified Sexhlale I
Educationsecondary school Anonymizedire

f Actor Information rCnma[:t Information rResnurce References |/Descriptinns r Languages |/Keys L

Keys _ —— e
55 /// Key Name Key Value | ——
i dialect Kiwo
I Hausa fluent
\‘\,English hasic p

Figure 2.28. Actor keys
Example of keys that are relevant to the actor.

See Section A.2 for instructions on how to fill in a Keys schema.

2.4.2. Actors Descriptions

A description of the interactions and interrelations among different actors of the session. Note that this
description concerns the set of actors as awhole —information about specific actors should be described by
means of Actor . Descriptions (see Section 2.4.1.4).

Actors Description

RFC1766:x-sil-en
Language ‘RFC'I?EEZK—SH-EHQ | "| ?

Text . wasthe only padicipant in the session. The collector does not
appear in the recarding. And there were no other abservers
present.

Figure 2.29. Actors descriptions

See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema. Remember: The field Language
refers to the language in which the description is written - not to the language under investigation.

2.5. Resources

This screen contains information about the resources belonging to the session. All the information that is
entered into the Resources screen will be displayed inthe IMDI Browser in the following way (seethe IMDI
Browser manual for details):
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#5 IMDI-BCBrowser for MPI on MOG403500

=0l x|

Eile Options Search Tools Help

Bookmarks

....... ey e
Worldmap plobial
IMDI corpora global
IMOI corpora (HTTR) global
MF| corpora global
MPI Corpora (HTTP) plobal
CGN Corpus {mpi local) global

Description

=Mo Description=

Metadata Descriptions Tree

¢ M escriptive]
7 B Treessu

o 4 Metadata

@ima e [

A7) TreesSM_d4.mpd
[ TreesSM_5.mpd
o [ TreesSM_2.mpd
o m TreesSM_1.mpd
o= TreesSM_1.mpg
- g TreesSM_Z.mpg
o i) TreessSMm_4.mpg
o [ TreesSM_5mpy
o [ TreesSM_1way
o [ TreesSM_2wav
() TreesSM_d.wav

EESSM_TE
TreesSM_1.sht
g TreesSM_2.sht
TreesSM_d4.sht
& [ TressSM_5.sht

=

o fp Source: LEHGVD15.Ju
o~ 4P Anon. Info g

Info/Contemnt

[>[a]

Starting TreaCoplerfor. htpicorpus.mplaligislimeadia-archi

=10lx]

©

15§ Media Files x‘l.Miﬂen Flesmlces}Suun:es)

[»

.

& References
-
|

Root URL

List

us.mpinlfgist imedia- archive/C orpussiruct

Basket lunctions

Save | | Add Remowve

Resource Link /
Access

|

Figure 2.30. Resour ces displayed in the IMDI browser

Information on the screen Resources is displayed under the resource nodes

1. Anonymous (see Section 2.5.1).

2. Media Files (see Section 2.5.2).

3. Written Resources (see Section 2.5.3).

4. Sources (see Section 2.5.4).

The IMDI Editor automatically assigns a unique resource identifier to each mediafile and written resource.
The resource identifiers are then used on the sub-screen Resource References to link a source (see
Section 2.5.4.3), an actor (see Section 2.4.1.3) or a language (see Section 2.3.3.1) to a specific resource.
E.g., it may be the case that an actor only plays arole in one of the resources, but not in the others—in this
case, you can use the resource identifiersto link the actor to this one resource, but not to the others.

Click on the button Links at the top of the Content panel to view all links, e.g.:
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B IMDI Metadata Editor -0 x|
File View Options Help

: [ Edtor |[8 HTML

Actor Ji(J))

00:00:00:0

00:00:00:0
m] TreesSM_2.mpg (NOx80...  oo.oooc.o 00:02:40:0
m] TreesSM_4.mpg (NOx80... oo.00.000 00:05:41:0

& Actor Birgit Hellwig (Birgit Hell..

TreesSM_1.eaf (NOX80...
TreesSM_1.sht (NOxS0...
TreesSM_2.sht (NOxS0...
TreesSM_4.sht (NOXE0...
[Tl TreesSM_5.sht (NOx80...
TreesSM_3.sht (NOXS0...

& Actor Birait Hellwig (Birgit Hell...

# Language Goemai

# Language Goemai

Language Hausa

English

Figure 2.31. Resourcelinks

1. Click heretoview all links
2. Sources, actors and languages, and the resources they are linked to
3. Resources: file name, resource identifier and time position (if applicable)

Within this Links window, you can click on any source, actor, language or resource to jump to the
corresponding screen.

Note

omm

If you remove aresource, the specified links are automatically removed as well.

2.5.1. Anonymous

If you have made the names of actors anonymous (on the screen Actors, see Section 2.4.1.1) and if you
have created a file that maps these codes onto full names (by using the menu item Options > Anonyms
..., See Section 1.2.3.2), you can use the screen Anonymous to specify access rights to this mapping file.
Asillustrated in Section 1.2.3.2, the mapping file is stored under the name user - nane. ano in the folder
<user-directory>\ I MD - TOOLS \ Anonyns onyour desktop computer —i.e., itisonly available
to you. However, you might want to store acopy of it in the corpusitself (e.g., to protect it against dataloss,
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in case of asystem error). In this case, store thefilein your corpus (or ask your corpus manager to do it for
you), specify the name and directory of the file, and the access rights to it. See Section A.3 for instructions

on how to fill in an Access schema.

2.5.2. Media Files

Each digitized mediafile (e.g. audio, video or image file) associated with the session has to be listed on the
Media Files screen. To add a mediafile (see also Section 1.3), do the following:

E¥| IMDI Metadata Editor o ] 1
File View Options Help

E =98 6

[ Editor [ HTML Links

Resources
Anonymous | Media Files |/ Written Resources r Sources |
Format | Resource Link J_ Start | End

videolmpegd  fileSkKiMyDocsManualsMDI_editortest mpd ecified Unzpecified
audiohyay filedkoimyDocsianualsiMDI_editoritest way 1 cified Unspecified

Edit

I

1|

Remove

Figure 2.32. Mediafiles

1. thelist of media files
2. Click on Add to add another file. To edit or remove a file, click on the file to highlight it, then click
on Edit or Remove

The Add and Edit buttons give you access to the Media File screen that contains the following kind of
information:
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5| IMDI Metadata Editor 10l x|

File View Options Help

E =5 6

[y Editor HThﬂ;,J:a\Links

f l 3\
Media FileU

Resource ID  hiF-2

o Wl

[»

Resource Link ‘ﬂIe:IK:IM\;DDcSIManualsIIMDI_editorﬂest.mm || = ‘
Size |50050 |
Type ‘\rideu Hv
Format ‘videulmpegel |H oV [
Quality |Unspecified
|
Time Position | Access
Time Position |
Start (00:00:00:0 End |00:00:00:43

4]

Figure 2.33. Mediafile screen

Media File screen (see Section 2.5.2.1)
Time position (see Section 2.5.2.2)
Access (see Section 2.5.2.3)

Keys (see Section 2.5.2.4)

Description (see Section 2.5.2.5)

agkrwhpE

2.5.2.1. Media File

This screen contains general information about the mediafile, i.e.:
* Resource|D

The IMDI Editor automatically assigns a unique resource identifier to each media file. This assignment
is automatic, and cannot be influenced by the user (see Section 2.5).

* Resource Link

Thelink to the corresponding mediafile, i.e., its name and location.

Note

-
| 28

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: Please specify
only the name of the file — do not make use of the open folder icon to the right of the Link
field. The name of the media file should be the same as the name of the IMDI file (see
Section 1.2.1.12), and as the name entered in the field Session Name (see Section 2.1.1).
Furthermore, the file name has to be Unix compatible: do not use file names longer than 14
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characters, do not use non-letter or non-number characters (except for the underscore: _),
and do not use blank spaces.

» Size
The (approximate) size of the mediafilein bytes. Note that thisfield is not standardized: it is meant to be

read by humans (to give them an indication of the size before they, e.g., download it), not to be processed
through the compulter.

* Type

The type of the mediafile. Choose a value from the pull-down menu, or type in an alternative value.

value comments

audio

video

image

document

drawing

text

e Format

The format of the mediafile. Choose a value from the pull-down menu, or type in an alternative value.

value comments

video/mpegl

video/mpeg2

video/mpeg4

video/quicktime

audio/wav

audio/aiff

image/jpeg
text/pdf
text/html

e Quality

The quality of the recording. Choose an option from the pull-down menu (1 stands for low and 5 for
high quality).

 Recording Conditions
The technical conditions under which the media file was recorded, e.g., the equipment used in the

recording (e.g., microphone type, amplifier type, mono/stereo recording, etc.). There are no constraints
on thisfield.

2.5.2.2. Time Position

The start/end position of the session on the mediafile. Please enter the start/end position in the following

farmat: hh:mm:ss:f (i.e., hours:minutes:seconds:frames)
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2.5.2.3. Access

Information about the access rights to the media file. See Section A.3 for instructions on how to fill in an
Access schema.

2.5.2.4. Keys

Keywordsthat arerelevant to the mediafile. See Section A.2 for instructionson how tofill in aKeysschema.

2.5.2.5. Descriptions

A description of the media file. See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema.
Remember: Thefield Language refersto thelanguage in which the descriptioniswritten - not to thelanguage
under investigation.

2.5.3. Written Resources

Each written resource associated with the session has to be listed on the Written Resources screen. To add
awritten resource (see also Section 1.3), do the following:

E¥| IMDI Metadata Editor o ] 1
File View Options Help

E =98 6

[ Editor [ HTML Links

[»

Resources

r Anonymous r Media Files |/ Written Resources r Sources

Type | Format | Resource Link

Annotation EAF @'IIEZIKZIMVDDCSIManuaISIIMDI_EditDrﬂrEESSM.Baf

Figure 2.34. Add written resour ce

55

4|

1. thelist of written resources

2. Click on Add to add another written resource. To edit or remove a written resource, click on thewritten
resource to highlight it, then click on Edit or Remove

The Add and Edit buttons give you access to the Written Resource screen that contains the following kind
of information:
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5| IMDI Metadata Editor 10l x|

File View Options Help

[y Edit HTML Li
{ CESCXTIETZN

Written Resourcew

Resource ID WR-8

.-, e
o Wl

Date ‘2001-01-25
Resource Link ‘ﬂIe:J’K:J’M\,-'DDcSIManuaIsIIMDI_editDrJ"I’reesSM.eaf || = ‘
Media Resource _[file/l/hyDocsManualsiMDI_editorntest way || = ‘

P 5
@@
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M
Subtype ‘Unspeciﬂed |H e
M
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Content Encoding ‘ |

Figure 2.35. Add and edit a written resource

Written Resource screen (see Section 2.5.3.1)
Information (see Section 2.5.3.2)

Validation (see Section 2.5.3.3)

Access (see Section 2.5.3.4)

Keys (see Section 2.5.3.5)

Descriptions (see Section 2.5.3.6)

o 0k wbdpE

2.5.3.1. Written Resource

This screen contains general information about the written resource, i.e.:c
* Resource D

The IMDI Editor automatically assigns a unique resource identifier to each written resource. This
assignment is automatic, and cannot be influenced by the user (see Section 2.5).

« Date

The date when the written resource was created. Please enter the date in the following format: YYYY -
MM-DD, e.g. 2000-12-30.

* Resource Link

The link to the file containing the written resource, i.e., its name and location.
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Note

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: Please specify
only the name of the file — do not make use of the open folder icon to the right of the Link
field. The name of the written resource should be the same as the name of the IMDI file (see
Section 1.2.1.12), and as the name entered in the field Session Name (see Section 2.1.1).
Furthermore, the file name has to be Unix compatible: do not use file names longer than 14
characters, do not use non-letter or non-number characters (except for the underscore: ),
and do not use blank spaces.

» Media Resource
The link to the media file from which the written resource originated (if applicable).

* Anonymous
Specify whether or not you have made actors' names anonymous in the written resource.
Choose true if you have used a code.

Choose false if you have used the real name.

2.5.3.2. Information

» Type and Subtype
The type and subtype of the written resource, whereby Subtype is dependent on Type. |.e., the value that

you enter under Type will determine the values that are available under Subtype. Both Type and Subtype
are 'open vocabularies, i.e., you do not have to select a value from the pull-down menu, but can enter an

dternative value instead. The following values have been suggested3:
— Type
—Subtype (Example)
— Primary Text (any material that isthe object of study)
—Documentary
—Fiction
— Annotation (an annotation (e.g., transcription or grammatical analysis) of the material under study)
—gesture
—orthography
—phonetic
—phonology
—morphology
—morphosyntax
—syntax

—semantics
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—pragmatics
—typology
— Lexical analysis (alexical analysis of the material under study)
—dictionary
—terminology
—wordlist
—lexicon
— Ethnography (an ethnographic analysis of the material under study)

— Study (the written resource is used for a specific subfield of linguistic science)

Note

If there are several Subtypes, you can enter all of them into the Subtype field. Separate them
with a comma (e.g., "orthography, morphology").

Format

The file format of the file that contains the written resource. Choose a value from the pull-down menu,
or typein an aternative value.

value comments

CHAT
Shoebox
RDBMS
TRS
EAF

AlF

BAS
text/plain
text/pdf
text/html

Size
The (approximate) size of the written resource in words.
Derivation

The relation of the written resource to other documents. It is a 'closed vocabulary', i.e., the value has to
be chosen from the pull-down menu, i.e.:

value comments

Analysis
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value comments

Commentary

Criticism

Annotation

 Content Encoding

The name of the encoding scheme used for creating the written resource (if applicable). For example:
Eurotype (i.e., following the Eurotype guidelines)

 Character Encoding
The name of the character encoding used for creating the written resource, e.g., UTF-8.

e LanguagelD
Theidentifier of the language that is used in the written resource, e.g. 'English’ for an English translation.
It has to be entered in astandard format. Please enter either the |SO identifier (i.e., enter '1 SO639:eng' for
English), or the Ethnologueidentifier (i.e., enter 'RFC1766:x-sil-eng' for English) —pleaselook up the SO

identifiers under http://Icweb.loc.gov/standards/iso639-2/langhome.html, and the Ethnologue identifiers
under http://www.ethnol ogue.com/web.asp.

2.5.3.3. Validation

Gives information about the validation state of the written resource.

* Type
The type of validation. It is a 'closed vocabulary', i.e., you have to choose a value from the pull-down
menu, i.e.:
value comments
formal
content

» Methodology

The methodology of validation. It is a 'closed vocabulary', i.e., you have to choose a value from the
pull-down menu, i.e.:

value comments

hand
automatic

semi-automatic

* Leve
Gives an estimation of how much of the resource was validated (enter a value between 0 and 100%).
 Description

A description of the validation. See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema.
Remember: The field Language refers to the language in which the description is written - not to the
language under investigation.
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2.5.3.4. Access

Information about the access rights to the file containing the written resource. See Section A.3 for
instructions on how to fill in an Access schema.

2.5.3.5. Keys

Keywords that are relevant to the written resource. See Section A.2 for instructions on how to fill in aKeys
schema.

2.5.3.6. Descriptions

A description of the written resource. See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions
schema. Remember: The field Language refers to the language in which the description is written - not to
the language under investigation.

2.5.4. Sources

Each source (e.g., video or audio tapes, or books) associated with the session hasto be listed on the Sources
screen. To add a source (see also Section 1.3), do the following:

E¥| IMDI Metadata Editor o ] 1

File View Options Help

E =98 6

[ Editor [ HTML Links

[»

Resources

r Anonymous r Media Files |/ Written Resources r Sources 2 5
Source D | Format | Start | End -

LBHGYD aJundl-2 O 0o:00:30 oo1z:24

I

Remove

1]

Figure 2.36. Add a source

1. Thelist of sources

2. Clickon Add to add another source. To edit or remove a source, click on the sourceto highlight it, then
click on Edit or Remove

The Add and Edit buttons give you access to the Source screen that contains the following kind of
information:
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5| IMDI Metadata Editor 10l x|

File View Options Help

[y Editor ||);1DLJL Linkz |
hY

7 -
Source Llj

Source ID ‘LBHGVD1 Adunl-2 |

Format ‘D\-f |H o

.-, e
o Wl

Quality 3

Position Resource References
Time Position T
{® Use Time Position

Start |00:00:30 End |00:12:24
Counter Position
) Use Counter Position

Start Cah End Ton

Figure 2.37. Add and edit a source

Source screen (see Section 2.5.4.1)
Position (see Section 2.5.4.2)

Resource Reference (see Section 2.5.4.3)
Access (see Section 2.5.4.4)

Keys (see Section 2.5.4.5)

Descriptions (see Section 2.5.4.6)

ok wdhE

2.5.4.1. Source

This screen contains general information about the source, i.e.:
» SourcelD

A short code to identify the source.

Note

o Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: Please consult
the tape labeling conventions.

e Format

The physical storage format of the source. Choose a value from the pull-down menu, or type in an
aternative value.
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value comments
CC Compact Cassette (i.e., normal audio cassette)
CD Compact Disc
CDROM Compact Disc - Read-Only Memory
DAT Digital Audio Tape
MD Mini Disc
Reel Reel-to-reel tape
DVD Digital Video Disc
DVDROM Digital Video Disc - Read-Only Memory
Hi8 Hi8 Video Tape
VHS VHS Video Tape
DV Digital Video
U-matic U-matic Tape
Book A publication on paper
Microfiche A film card

* Quality

The quality of the tape. Choose an option from the pull-down menu (1 stands for low and 5 for high
quality).

2.5.4.2. Position

The start/end position of the session in the corresponding source. Please enter this position in the following
formats:

* Inthecaseof digital audio tapesusethefield Time Position: enter hh:mm:ss(i.e., hours:minutes:seconds).

* In the case of digita video tapes use the field Time Position: enter hh:mm:ssf (i.e,
hours:minutes:seconds:frames).

* In the case of non-digital tapes and books, use the field Counter Position: enter a sequence of digits to
represent the counter position (of atape) or the page numbers (of a book).

Note

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: If you have asked
the digitization team to digitize your tape, theteam will create adigital master file (DMF) from
it. You then need to go through this DMF (using either Windows Media Player or ELAN) to
identify the relevant session: enter the start and end position of this session (as it appears on
this DMF) under Position. The digitization team will then segment the DMF further according
to these specifications, and create the appropriate mediafile.

2.5.4.3. Resource References

The IMDI Editor automatically assigns a unique resource identifier to each media file and written resource
(see Section 2.5). The sub-screen Resource Referenceslists all available resource identifiers: it displaysthe
identifier together with the type of resource (e.g., 'N10155 (Media File)' in the screenshot below), and it
displays an empty box to the left.
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5| IMDI Metadata Editor 10l x|

File View Options Help

E =5 6

[y Editor HTML Links

.-, e
o Wl

[»

Source

Source ID ‘LBHGVD1 Adunl-2 |

Format ‘D\-f |H o

Quality ‘3

Position | Resource References rnccess rKeys rDescriptiuns |

MF-2 (Media File)
MF-3 (Media File)
[] WR-8 (Written Resource)

4|

Figure 2.38. Resour cereference

The sub-screen Resource References now allows you to link the source to a specific media file or written
resource. E.g., asource may only be connected to the mediafiles (e.g., 'N10155 (Media File)' and 'N10198
(Media File)"), but not to a written resource. To link a resource, click into the empty box to its left. A
checkmark will appear there.

2.5.4.4. Access

Information about the access rights to the source. See Section A.3 for instructions on how tofill inan Access
schema.

2.5.4.5. Keys
Keywords that are relevant to the source. See Section A.2 for instructions on how to fill in a Keys schema.
2.5.4.6. Descriptions

A description of the source. See Section A.1 for instructions on how to fill in a Descriptions schema.
Remember: Thefield Language refersto thelanguage in which the descriptioniswritten - not to thelanguage
under investigation.

2.6. References

This schema contains cross-references to other sessions, fieldnotes, or publications that are relevant to the
content of the session. All the information that is entered into the References screen will be displayed in the
IMDI Browser in the following way (see the IMDI Browser manual for details):
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¥ IMDI-BCBrowser for MPI on MOG403500 =01 x|
File Options Search Tools Help
Metadata D ipti T : —
b e g IMDI Metadata Editor =10 x|
¢ [ Treessm File View Options Help
- ‘ Metadata
@ transcription.pdr A S @ O
& A TreesSM_3rmpd
o TreesSM_4.mpd ) = — b
L 0] TI=P=~;“ 5 rmpd v [ Edior HTWL 3] Links ¥
o= TreesSM_2.mpd =
o [ TreesSM_1.mpd References
La ﬂ TreesSM_1.mpy
o [ TreesSM_2mpo Descriptions
o TreesSM_4.mpg S
- TreesSM_5.mpg Language /[RFC1 7662 sik-eng RFCAT66:-sil-eng
- Treas5M_1 wav

o [ TreesSM_2way
o [ TreesSM_dway

o= TreesSM_5 . wav

o % TreesSM_3.mpg

o TreesSM_1 eaf

o [ TreesSM_1.sht

[ = TreesSh_2.sht
- g TregsSM_d sht
- TreesSM_5.cht
o () Treesom

o 4 Source: LBHGVD 5.yt

Root URL  [htipicorpusi.mpinliMDUmetadataivDlimdi

Tgat |The sessions TreesLL and TreesAS nave a similar
content. The fieldnotes (25.6.2001) contain drawings
(the location of the various frees, and the location of the
speaker and the camers). The idea for collecting this
type of data is based on an original [dea by Davd
Wilkins who collectad video matarial (about & grub
species and the frees it affects) for the analysis of
demonsirafives

it

Basket functions

List Save | Add Remowve Clear P | 5
1 | 1 | |

Figure 2.39. References displayed in the IMDI browser

2.7. Changes to the metadata categories
(IMDI 3.0 standard)

The most important change implemented in the IMDI Editor version 3.0 concerns the supported metadata
categories: the Editor now supports the IMDI 3.0 standard, and all IMDI files created with this version of
the Editor will automatically conform to this new standard. IMDI files created with an older version of the
Editor need to be converted to the new standard.

Thissectionfirst summarizestheimplemented changes (see Section 2.7.1), and then describesthe conversion
of old IMDI files (see Section 2.7.2) and old repositories (see Section 2.7.3) to the 3.0 standard.

2.7.1. Changes to the metadata categories

The following changes in metadata categories were implemented in the IMDI 3.0 standard:

IMDI 2.0 (and earlier) Standard IMDI 3.0 Standard

Collector this screen is now subsumed under Actor, with
collector being one possible value for the field Role
(see Section 2.4.1.1).

Content . Genre . Interactional the three subtypes of genre are replaced by one Genre

_ . and one Subgenre, whereby the possible values of

Content . Genre . Discursive Subgenre are dependent on the value of Genre (see
Section 2.3.1).

Content . Genre . Performance

Language an additional panel allows you to specify resource
references (see Section 2.3.3.1).

108



The IMDI Session Editor

IMDI 2.0 (and earlier) Standard

IMDI 3.0 Standard

Participant

this screen is replaced by Actor;
Actor now includes Contact information;

an additional panel allows you to specify resource
references (see Section 2.4.1.3)

AnotationUnit

this screen is replaced by Written Resource (see
Section 2.5.3)

Resources

aKeys schemais added;

Media File and Written Resource are assigned
Resource Ids;

an additional panel under Source alows you to
specify resource references

(see Section 2.5)

Lexicon Resource

this screen is added to create lexicon resource
bundles (see Chapter 3).

2.7.2. Conversion of old IMDI files to the 3.0 standard

The IMDI Editor version 3.0 supports the IMDI 3.0 standard. Files that were created with an older version
of the Editor can still be opened, but they need to be converted to the new standard. The conversion process

isasfollows:

1. Open the old file in the IMDI Editor 3.0 (see Section 1.2.1.6 for how to open a file). The following

warning will appear:

B Warning

A

Some (CV/constraints) errors were found.
reparation will be attempted™

Xl
x

A

The document has an old format.

Would you like to transform the document to the new format?
From:

IMDI 1.9

To:

IMDI 3.0

Figure 2.40. XSL transformer

2. Click on OK in both windows to convert thefile. (Otherwise click on Cancel to not convert it.) Thefile
will be converted to the 3.0 standard, using the default profile for that type of file (see Section 1.2.3.1
for details on profiles). A backup copy of the file in its old standard will be saved with the extension

*.old.indi.

A window appears, informing you about this process, e.g.:
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@ Warning

& K:\MyDocs' ManualsIMDI_editor -0l x|

Copied unconverted file to:

K:MyDocs'Manuals'IMDI_editor'test.old.imdi File Edit Wiew Favorites Tools Help | e

Address Ilﬁ K1iMyDocsiManuals IMDI_editor j GO
hame =~ | Size I Type | Date Modified I
et File Folder  17/09/2008 10:27
=] standard-session. cfg 2KE (CFGFile 17/09/2008 10:24
test, imdi 1ZKEB IMDI File 17/09§2008 10:25
= G60KE ®SDFile 170902008 10:27
test,old.imdi 1ZKEB IMDI File 17/09§2005 10:28
|5 objects [s2.6 kB [&J Local intranet 4
| < Previous | | OK

Figure 2.41. Conversion warning
Thefilein the old standard has been saved with the extension *. ol d. i ndi

Furthermore, the converter informs you about any errors that took place during the conversion process.
Click on Next to read thisinformation.

The following two types of errors can occur:

a. Errorsconcerning the Genre element: In earlier versions, Genre consisted of three separate subtypes.
These were removed and were mapped onto one Genre and one Subgenre instead (see Section 2.7.1).
While some of these mappings are known to the converter, others are not. If the mapping is not
known, the converter will generate an error message, informing you that the old Genre has been
mapped onto the Keys schema of the Content screen instead (see Section 2.3.4), e.g.:

B8 3 Warnings x|

The comversion generated a warning:

& No mapping was available for Genre and SubGenre _ ;lglll
in Content.
The original Genre information is included as Keys
in Content.
Please fill in the correct values for Genre and
SubGenre. :
This warning will continue to appear until you have
removed the |
conversion warning Key in Session.

‘ <Previous | | oK |

Recording Date |QDDD-11-1 2

rDescripﬁuns ancatiun rh'eys |

Keys (2

____.-—-"'""'"'-—_ Key Name | Key Value

Add CV
EE( corversion. IMDL1 Bto3.0.warning | |Unknc|wn mapping of Genre: narrativd

Figure 2.42. Conversion warning: Genreto Keys
i. Generated warning
ii. The old Genre has been mapped onto the Keys schema of the Content screen

1]

Please remove this keyword manually, and fill in the Genre and Subgenre fields by hand.
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b. Errors concerning the usage of wrong values, e.g., the usage of a wrong format (such as a wrong
format for a date or an age) or the usage of a value that is not specified in a closed controlled
vocabulary (see Section 1.2.3.3 for controlled vocabularies). In all these cases, you will receive the
following message, informing you that such errors were detected:

@ 3 Warnings il

é Some (C\Viconstraints) errors were found.
reparation will be attempted™

Next =

Figure 2.43. Conversion warning: wrong values

In the IMDI file itself, such errors are highlighted in orange color, and a description of the error is
added to the tool-tip (which is activated by pointing with the mouse to the category label). You can
navigate to these errors by using the two arrow buttons at the top of the Content panel, e.g.:
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F| IMDI Metadata Editor -|O]x
Lol

File View Options Help

E a3 @ 8

1
||| [ Editor |[& HTML Links

o

Session

[ »

Session Name |tesﬂ ‘

Session Title | ‘
Recording Date |2uuu—11-12
Descriptions | Lo |/Keys |
[

Continent
4 Country METATRANS CRIPTY Session M0 Group/Location/ Cantinents

The walue "™ iz not & walid entry for the closed controlled wocabulary

Address ;‘E’r’r.;;.[;;scription

Cortinerits st "hittp: sy mipl nlMDEEchemaiContinents ol
Con i ipti

Regions

A list of linguistic continents

Encoding j

“alid ertries for this vocabulary are: 'Unknovwn', 'Unspecified', 'Africa’,
‘Azig', 'Europe’, ‘Australia’, 'Oceania’, ‘Morth-America’, "Widdle-America’,
... [10 entries in tatal). j

[4]

‘]

Il [¥]

Figure 2.44. Navigateto errors

i. Usethese buttonsto move to the previous/ next error
ii. Point hereto activate the tool-tip

iii. Adescription of the error is added to the tool-tip

iv. Theerror ishighlighted in orange color

Please fill in the correct values by hand.

Note

Unless you manually change the items that do not conform to the IMDI 3.0 standard,
the error messages will continue to appear (in the case of the Genre errors), and the
offending items will continue to be highlighted in orange (in the case of the value
errors).

Note

If the converter was able to map the old Genre onto the new Genre, it will inform you of
thisfact: it will add a description (under Content . Description) and it will additionally
display the old Genre as keywords (under Content . Keys), e.g.:
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5 IMEH Metadata Editor =lgix
Eie \bew Options Help fle View Options Help

£ 1M1 Metadat s Editor

E =B a8 E oA a

[+ 4|
][0 oo | vma £ s = = i PO -

Content = Content
Sumsmary Con i Sumenary Conterit L

i
Evard SoshiLng pecfied

nnnnnnn Unspecifed

Comtert Type | Descriptions

Descriptions

1S063%eng
Unknown

Figure 2.45. Description and resulting keywor ds of genre mapping
i. A description informing you of the successful conversion
ii. The old Genreis additionally displayed in the form keywords

2.7.3. Conversion of old repositories to the 3.0
standard

Whenyou start the IMDI Editor version 3.0 for thefirst time, it will automatically convert all old repositories
to the new IMDI 3.0 standard (see Section 1.4 for details on repositories). The converted repository is not
added to the node Local Repository, but to the node Local (Old IMDI Version). The old repositories are not
deleted — if you need to revert back to an older version of the IMDI Editor, the unconverted repositories
will be used again.
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| IMDI Metadata Editor

File View Options Help

BE o8 O

=101 ]

& Project

& Content
& ~ctors

& Resources
& References

—
? Standard (Session) Resource Bundle |

[y Esitor | [ HTML | ) Links |

| Il

e

¢ &8 Local Repository
- & Frojects
o= Actars
o= Lan

Local (Old IMDI version)
o [E] Projects
o [ Actors
&0
.
? Languages
& Goemai
E] Access

ol

Session

Session Name ‘Standard (Session) Resource Bundle

Session Title |

Recording Date ‘Unspeciﬂed

rDescriptinns |/ana1inn ers |

Keys

Key Name

Key Value

Figure 2.46. The old repository is converted
The old repository is automatically converted and added to the node Local (Old IMDI Version)
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If you have special requirementswith regardsto metadatafiles, like afixed set of user-defined keys, it might
be agood ideato set up aspecia profilefor this cause. Such aprofileisakind of atemplate for the creation
of new IMDI files. You can enter extra constraints for the fixed fields and set up predefined key fields.

3.1. Creating a new profile

From the File pulldown menu, select New Profile...

First select an existing profile as a starting point for your own modified profile. Generally this will be the
default profile, the Standard (Session) Resource Bundle. Now click on OK to confirm your choice.

B Select Base Profile

B

T Ij Rezource Bundles (Sezzions)
DED Profile

= lﬁtﬂndﬂrd {Sess=ion) Resource Bundle

Sign-Langusge Profile
M Profile
? Ij Lexicon Rezource Bundles

? [ corpora
E standard Corpus
Section 4

[ standard Lexicon Resource Bundle

OK

Cancel

Figure 3.1. Select Base Profile

After saving (as usual, File > Save as...) you can choose the newly created profile from the list when

creating anew file using File > New....

Note

available profiles.

make sure the profile endsin . Profi | e. xm , otherwise it will not show up in the list of

Note

being, please ignore them.

In version 3.2 of the IMDI editor, the Multiplicity fields are not yet working. For the time

115




The IMDI Profile Editor

For an example of a profile, where the Project ID is restricted to a number and the predefined value 111 is
filled in by default, see the screenshots below.

) IMDI Metadata Editor [T
b O

E o6 06
7 B custorni-tamplata i oo @ v | s fl"wro | Prome | Batch update |
& Project = - -
o 4 Content Project =
o= 4 Actors Name | JMETATRAN S CRIFTISassi crublGroupsFra jact/id
o ¥ Resources
# References Title |
1] |1 1N —
Contact Information \4
Name
% B Local Repository Address
o [ Projects
o [H] Actors il
&= [ Languages E-mal
o B Access
Organisation
Descriptions
Language
— Tt
Link

Bi) IMDI Metadata Editor

Hile View Options Help o
E a@ 0

7 B custom-tamplate ‘.:1 [y Ector [ W | Links $I7ta [ Prome_| Batch Updiate
& Project = - —
o 4 Content Project =
o & Actors Name
o= dp Resources | // Paih:
| 4 References L Titie /
i E custarm-template T — rd
& Project o [w ) y4 ) information | Prefixes | Validation |
& Contert . — yd
@ Actors Contact Inforn Id File Size:
& Resources | | —
L & References L=l
% B Local Repository Last Modified:
o B Projects |: —
o (5 Actors 2 _my Corbent using this constraint specify rtegers, negative ar postive
*ELahguageS bl umbers. Unknown' nd Unspecifisd” are elso vald entries. Vel | = Creation Date:
o= (B Ac
o Organisati Sep 17 02008
Wald enfries have bo malch The regulsr espression
Originator:
Descl)HoNE Editor - Profile localtest Profile.xmi
e
I o |L C [Farmat IOz
=1 Text MDI 3.0
Type:
SESSION
1 a
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. -
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Figure 3.2. Creating and using a profile

Creating aprofile

The only content that will be accepted in thisfield is an integer; its content will be automatically appear
These fields are not yet functiona

Enter a custom help text, thiswill appear in the help baloon for thisfield.

Using aprofile

agkrwNPE
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Chapter 4. The IMDI Lexicon Editor

ThelMDI Lexicon Editor createsIMDI Lexiconfiles(*. i nmdi ) that describelexicon resources. Itsstructure
isalmost identical to the IMDI Session Editor, i.e., it displays the screens Session (see Section 2.1), Project
(see Section 2.2), Content (see Section 2.3), Actors (see Section 2.4), and References (see Section 2.6).
The only difference concerns the screen Resources: the IMDI Lexicon Editor does not display Anonymous,
Media Files, Written Resources and Sources — instead it displays Lexicon Resource. This section of the
manual describes only the screen Lexicon Resource. For the other screens, please consult Chapter 2.

4.1. Lexicon Resource

Thelexicon resource associated with the session islisted under L exicon Resource, which alowsyou to give
general information about the resource, about its lexical entries, about the metalanguage used, and about
accessrightsand restrictionsto theresource. Y ou can furthermore give aprose description and add keywords.

B IMDI Metadata Editor

File View Options Help

=10l %]

E =8 6

& Project
o- 4 Content
o~ @ Actors

& References

o L] [Lexican Resource #1

1] I |

-

¢ &8 Local Repository
o~ @] Frojects
o [@ Actors
o 3 Languages
o= EALQESS

[ [*]

4

¢ E standard Lexicon Resourt |8 my e |8 HIML | [ Links

Lexicon Resource

ResourcelD LR-1
Date |Unsneciﬂ9d

Resource Link |

L= |

a ]

Media

|
Access |/ DW
__-———'—-'-'-._F-

Wﬁl Entries r Metalanguages
Twe | | j oV
Format | | - | XV,
Number Head Ent... |Unsneciﬂed |
Number Subentri... |Unsneciﬂed |
| |
Schema Referen... | || o | |

CharacterEncodi... |

Figure4.1. Lexicon Resour ce

1. Thelexicon resource
2. Metadata information about the lexicon resource
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Note

This part of the IMDI Editor is still under development, and the controlled vocabularies
for the metadata categories have not yet been specified. Please consult the web page http://
www.mpi.nl/IMDI/ for further information.
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Chapter 5. The IMDI Corpus Editor

This part of the manual guides you through using the IMDI Corpus Editor to create a corpus hierarchy.
All sessions or resource bundles (see Chapter 2) and lexicon resource bundles (see Chapter 3) belong to a
corpus, e.g., to the corpus of the language XY, which, in turn, is subdivided according to various criteria
(e.g., it may be subdivided on the basis of genre, or on the basis of the age of the participants, etc.).

Note

In many cases, the corpus manager takes care of structuring your corpus, i.e., you will not
need the IMDI Corpus Editor. Y ou only need the Corpus Editor in case you manage your own
Corpus.

Note

Note for researcher working a the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: If you
plan on using the IMDI Corpus Editor, please contact corpus.manager@mpi.nl
[mailto:corpus.manager@mpi.nl] first.

The IMDI Corpus Editor creates an IMDI Corpusfile (*. i ndi ).
The following steps are necessary to create, structure and manage a corpus:

1. Specify the directory information of all info, media, written resource and lexicon files that belong to a
session, and of al IMDI files that belong to a corpus (see Section 5.1).

2. Select the sessions that belong to a subcorpus. Select the subcorpora that belong to a corpus (see
Section 5.2).

3. Create a corpus node (see Section 5.3).

These steps are explained in the following three sections.

5.1. Specify the directory information of files

The IMDI Editor creates linksto different types of files. These links are entered into fields that are labeled
Link (see also Section 1.5.3):

* InthelMDI Session Editor, Link fieldsexist for infofiles (see Section A.1), mediafiles(see Section 2.5.2),
and written resource files (see Section 2.5.3).

» IntheIMDI Lexicon Editor, Link fields additionally exist for lexicon files (see Section 4.1).

 Inthe IMDI Corpus Editor, Link fields exist for IMDI Session, IMDI Lexicon and IMDI Corpus files,
i.e, files created with the IMDI Session, Lexicon or Corpus Editor (see Section 5.2).

In order to link files, you need to provide information about (a) their names and (b) their directory location.

Usually, if your corpusis managed by a corpus manager, you only need to enter the file name. In this case,
type the file name directly into the Link field of the IMDI Session, Lexicon or Corpus Editor. Do not make
use of the browsing option (i.e., the open folder icon to the right of the Link field). Please make sure that no
prefixes are defined in the View > Preferences ... > Prefixes menu (see Section 5.1.2).

However, if you manage your own corpus, you need to enter both the file name and the directory location.
You can enter this information either directly into the Link field (see Section 5.1.1) or you can make use
of prefixes (see Section 5.1.2).
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The IMDI Corpus Editor

5.1.1. Link fields

Y ou can enter the directory information directly into the Link field. Do the following:
1. Make sure that the browsing option is set correctly. Do the following:

a. IntheIMDI Editor, click on Options menu.

b. Click on Preferences ....

¢. Inthe Preferences dialog window, click on Resources.

d. Inthe Resourcesdiaog window, make sure that thereis no checkmark in the box next to Retain only
the filename when browsing.

Note

omm
./‘

If there is a checkmark in this box, the directory information will not be saved, e.g.:

B Preferences x|
Thig preferrences panel gives the user access to certain properties
t@ B chefretree o are-handiadin the editor,

Prefizes [¥] Retain only the filename when browsing.

@ B IMDI Metaata Editor P [=1 5}
et File View Options Help
- f o
« . T b | [ Ecitor [ H [ Links ¥
L —
Corpus
Narge |Natural
Titld [Natural data T
[ CorpusLinks | Ddscriptions | Services
Mame | W Corpus Link !
Sessiont filekimyDocs/Manuals/IMDI_editor/Sessiont . imdi Add
Session2 globalPrefis"corpusfileP refigSession2.imdi
Edit
B Preferences x|
Rer
a
@ This preferrences panel gives tfe user access to certain properties
tﬁ which define hew-resawsae-afe-handled in the editor
Pres [¥] Retain only the filename when browsing. =
Rasouroes :
-
o i »

Figure5.1. Retain only the filename when browsing
i. Filename and directory information is retained
ii. Only file nameisretained

2. Make sure that the preferences are set correctly. Do the following:
a. IntheIMDI Editor, click on Options menu.

b. Click on Preferences ....
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d. In the Prefixes dialog window, make sure that there is a checkmark in the box next to Use these
prefixes only when none were defined in the original IMDI file (see Section 5.1.2).

3. Inthe IMDI Editor, click on the open folder icon to theright of the Link field. The Open dialog window
appears.

Corpus Link

Look In: | IMDI_editor - Bala-

CJtmp [} templatez.imdi

[} IMDI_3.0.xsd [ test.imdi

[ prefix.xmi [ test.old.imdi

[} sessiont.imdi [} test.old.old.imdi

[} session2.imdi [} test.Profile.xml

D standard-session.cfg D test.Profile.xml.backup

[} template.imdi [} TreesSM.imdi

File Name: | |
Files of Type: ‘AII Files | - |

| Open || Cancel |

Figure5.2. Link: open folder
a. Linkfield

b. Open folder icon

c. Open dialog window

4. Inthe Open dialog window, navigate to the folder that contains the file.

5. Double-click on the file to insert its name and directory location into the Link field.

5.1.2. Prefixes

Y ou can enter the directory information by means of prefixes. Do the following:

1. IntheIMDI Editor, click on Options menu.

2. Click on Preferences ....

3. Inthe Preferences dialog window, click on Prefixes. The Prefixes dialog window opens.

4. |Inthe Prefixes dialog window, specify when the prefixes should be used. Choose one of the following
two options (by clicking in the box next to this option):

a. Usethese prefixes only when none were defined in the original IMDI file.
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b.

I.e, if the directory in formation is already specified in the origina IMDI file, the prefixes defined
in the Prefixes dialog window will not be used.

Always use the prefixes defined in this panel.

|.e,, the prefixes are always used — even if adifferent directory is specified in the original IMDI file.

5. Inthe Prefixesdia og window, specify where you have defined the prefixes. Choose one of thefollowing
two options (by clicking in the box next to it):

a

Use Prefixes defined in the IMDI file itself.

Choose this option if the prefixes are defined in the Prefixes dialog window. These prefixes will
then be saved within the IMDI fileitself. To define prefixes, enter the directory information for each
type of file, eg.:

» Global: the directory that is shared by al files, e.g., the path D: \ W NNT\ Per sonal \ | MDI '\
in the illustration below.

» Session Files: the location of your IMDI Session files (relative to Global), e.g., the folder
Met adat a_fi |l es\ intheillustration below.

» Corpus Files: the location of your IMDI Corpusfiles (relative to Global).

* Info Files: thelocation of your info files (relative to Global).

» MediaFiles: thelocation of your mediafiles (relative to Global).

» Written Resources: the location of your written resource files (relative to Global).

» Anonymous Info: the location of your file that specifies the mapping of codes onto full names
(relative to Global).

Note

Please add a backslash after each folder.

Note

This option is especialy useful whenever files of the same type are stored in the
same directory — because then you only need to specify the directory information
once in the Prefixes dialog window.

122



The IMDI Corpus Editor

& K:'MyDocs,IMDI

Eh preferences
1 objects selecte

Prefilgs

0!

Resources

Update Policy ) UsePrefixes

=10l x|
File Edit Wiew Favorites Tools  Help | 4’
Address Ilﬁ K4y Docs IMDI j &
[a - | Size | Type | Date Modified l
Info_files File Folder 22109/2008 10:34
C)Media_files File Folder Z2I09/2008 10:34
IC)wiritken_resources Filz Folder 221092008 10:35
SAnonymous_Ffiles File Folder 221092008 10:35

With this preference panel, a user or administrator can define the prefixes that
should be uzed and also when they should be used.

Prefixes can he defined in the IMDI file itself or in an external configuration file
that should be situated in the same folder as the IMDI file.

(@ Use these prefixes only when none were defined in the original IMDI file.

) Always use the prefixes defined in this panel.

(#Wse Prefixes defined in the IMDI file itself.

User Interface

gutation file.

lobal: |F\MyDocUMDI

Session Files:

Corpus Files:

Info Files: | Info_files

Media Files: | Media_files

Wiritten Resources: | WWitten_resources

nymous Info: | Anonymaus_files

T~ |

|
>
o

/

| OK || Cancel |

Directory information of files

Figure 5.3. Specify the global directory

b. Use Prefixes defined in an external configuration file.

Choose this option if the prefixes are defined in an external configuration file.

This option is more flexible than option (1) above because the prefixes are not saved in the IMDI
fileitself. I.e., if you decide to move filesto adifferent directory at alater stage, you need to change
the prefixes only once in the external configuration file — not in each IMDI file. It is therefore
recommended that you make use of this option whenever you manage alarge corpus.

If you choose this option, you are prompted to enter the name and directory of the configuration file.

It should be in the same folder as your IMDI Session files.
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5 Preferences

‘With this praference panal, a user of adminlstrator can define the prafoes that

]
t% should be used and alzo whan they should be uzed

Prefices
that should be situated in the same Talder as the IMD1 Gle
@ ® Use these prefixes only when none were defined in the original IMDI file.
. Niways use the prefixes defined in this panel.
@S Ources
Use Prefixes defined in the IMDI file itself.
Q & Use Prefixes defined in an external configuration file.
Update Policy
Name: imdi-sessions
A _____';“--..,
Fort
—=
S
User Interface

Prafizes can be defined in the IMDI file itsell of in an edarmal configuration file

B prefix.xml - Notepad
File Edit Format View Help

=

<7aml wersion="1.0"

encondig="I150-8859-1"7>< ! DOCTYPE METATRANSCRIPT
[<'ENTITY annotationunitPrefix “annotation_files™'=
<IENTITY corpusPrefix "Metadata files s

<!ENTITY infolinkPrefix “Info_filesy"»

<'ENTITY globalprefix "D:\wWINNI\Personal\ImpIh'=
<!ENTITY anomymousPrefix "anonymous_Filasy'"»
<|ENTITY mediafileprafix “Madia_filesy s

k1 ENTITY sessionPrefix "Metadata_filesy'=]»

=
Figure 5.4. Enter the name of the configuration file
i. Enter name and directory of the configuration file
ii. Example of a configuration file
Note
All preferences that have been set in the Options > Preferences ... menu are

automatically used for each new IMDI file — unless you change them manually.
Whenever you create a new IMDI file, please make sure that the preferences are set
correctly, so that you do not accidentally insert wrong prefixes.

There is a tool-tip available that reminds you of the defined prefixes. To access it, point with the

mouseinto the Link field. A blue box appears informing you about the prefixes.

5.2. Select the sessions and subcorpora that

belong to a corpus

A corpus consists of subcorporaand ons. For example, thefollowing illustration shows acorpus|abeled
'‘Goemai corpus (preliminary version)', together with its two subcorpora ‘Natural data and 'Elicited data’.
The subcorpus 'Elicited data’ contains further subcorpora (labeled 'Matching games' and 'Picture books).
Each subcorpus consists of sessions (labeled 'Sessionl' to 'Session6') that contain the actual session data(i.e.,
IMDI Session files with metadata information and links to info, media, written resource, and lexicon files).

Goemai corpus (preliminary version):
Natural data
Sessionl
Session2
Session3

Elicited data
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Matching games
Session4
Session5

Picture books

Session6

To specify such ahierarchical corpus structure, you need to create an IMDI Corpusfile for each corpus and
subcorpus. Y ou are asked to provide the following information:

1. Corpus Name:

A short name or abbreviation that uniquely identifies the corpus or subcorpus.

Note

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: The Corpus
Name should be the same asthe name of the corresponding IMDI Corpusfile. Furthermore,
the file name has to be Unix compatible: do not use file names longer than 14 characters,
do not use non-letter or non-number characters (except for the underscore: ), and do not
use blank spaces.

2. CorpusTitle:

The complete title of the corpus or subcorpus. Usualy, it is the spelled out version of the abbreviated
Name.

3. Descriptions:
Descriptive information about the corpus or subcorpus. See Section A.1 for instructions on how tofill in
a Descriptions schema. Remember: The field Language refers to the language in which the description
iswritten - not to the language under investigation.

4. CorpusLinks:

Specify linksto (a) al IMDI Session files or (b) al IMDI Corpus files that belong to the subcorpus or
corpus.

a. Specify the IMDI Session files that belong to the subcorpus. E.g., in the IMDI Corpus
file Natural .indi (i.e, 'Natura datd), specify that it contains the IMDI Session files
Sessionl.indi,Session2.indi andSessi on3. i ndi .
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8 K\ MyDocs' IMDI\ Metadata_files ] S|
Fle Edt Wew Favorkes Took Help | o
Address [ k:\MyDocs|IMDIetadata_files e
Folders | size | Type | Date Modified
El=E. 4 KB IMCLFie 22/09/2008 12:43
¥ 123 Anonymaus_Fies B0KB 5D Fie 22)09/2008 12:43
®| D Infa_files - BKE IMDIFie 19in5fam‘a 11:32
5 (2 Medin,fis BKB IMOL Fie 19/06/2008 11:33
2] u Hﬂtﬁ*‘a_m BKE IMODIFie 19/06/2008 11:33
=) Writken_resources BKE IMOLFie 19/06/2008 11:32
B ) Java 4¥B TMOI Fie 22/05/2008 12:43
i IMDI Metadata Editor In]ll
ke Qoo B ERFT [%J Local intranet &
A a0 O
4 1 a4
| [ Ector |[® HTML | [Jy Links / :
1= | I | I
Corpus B
Hame |Nalural

Title  [Natural data J
e T e e —
o ——

Mame Corpus Link
Sessiont *globalPrefi; ‘corpusilePreficSessiont imdi
Session? *globalPrefi; "corpusfilePrefic,Session2 imdi
ession3 *globalPrefiy*corpusilePrefiSession3.im

Remowve

Figure5.5. Specify the IMDI session files
Foecify the links to the IMDI Session files

b. Specify the IMDI Corpus files that belong to the corpus or subcorpus. E.g., in the IMDI Corpus
file Goenmai . i ndi (i.e., 'Goemai corpus (preliminary version)"), specify that it contains the IMDI
CorpusfilesNat ur al . i ndi (i.e.,, 'Natural data’) and El i ci t ed. i ndi (i.e., 'Elicited data).

% K:\MyDocs\IMDI' Metadata_files 1ol x|
Fle Edt Wew Favorkes Tooks Help |
Address [ k:\MyDocs\IMDIMetadata_files 8
Folders x| I Size | Type [Datetodiied - |
B £ Mot : 4KE IMDLFie 22J09/2008 12:43
¥ () Anonymous Fles | & _3.0.05 G0KE 5D File 22/09/2008 12:43
E £ Info_fles | Elicitad. imdi 4KE MDLFla 22J09/2008 12:43
[ 3 Media_files o Sessondmdi BKB IMOL Fis 19/06/2008 11:33
E 5 Metadeta_fies F session2.imdi BKB IMDIFle 19/06/2009 11:33
1) Written_rescurces =] Sessiond.imdi BKE MO Fie 19/06/2008 11:32
M £ Java = session . imdi BKE TMOIFie 19/06/2008 11:32
?i TMDI Metadata Editor Inlzl
e Qptions 1 34zkB [&J Local intranst &
E =0 O
4 1 4
| O Ecitor |[® HTML | ) Links / !
1 | i | I
Corpus B
Hame |Gnemai
Title |Onemaicnrpustpreliminawwrsiun) /

Corpus Links | Descriptions | Services | J .

Ame Corpus Link—————___ |
Add

Elicited *globalPrefi; corpusfilePreficElicited imdi
Matural “globalPrefi; corpusfilePrefigMatural imdi
Edit

Remove |

Figure5.6. Specify the IMDI cor pusfiles
Soecify the links to the IMDI Corpusfiles

To specify alink, do the following:

126



The IMDI Corpus Editor

a Click on the Add button. The CorpusLink dialog window appears.

F§| IMDI Metadata Editor _ O] x
5|

File View Options Help

BE a@ &

[y Editar |G HTML Lirks F:

Name | |

Corpus Link | H = ‘

‘ &' Clear I

Figure5.7. Add CorpusLink

b. Enter the name of the session or corpusin the field Name.

c. Specify the directory location of the corresponding IMDI Session/Corpus file in the field Corpus
Link.

5.3. Create a corpus node

As the last step, you need to create a corpus node in the IMDI Browser. To create such a node, do the
following:

1. OpentheMDI Browser.

2. At the bottom of the Metadata Descriptions Tree panel, enter the location of the IMDI Corpus file into
the field labeled Root URL. Press ENTER.

The corpus node, together with its subcorpus nodes and sessions, is displayed in the Metadata
Descriptions Tree panel, e.g.:
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E8| IMDI-BCBrowser for MPI on M06403500 I | |
File Options Search Tools Help

Bookmarks | Description

Worldmap (HTTP) global http [~ |

Worldmap global file

IMDI corpora global file =

IMDI corpora (HTTP) global http | § §§

MPI corpora global  file :| Info/Contemn

MPI Corpora (HTTP) global http || ¢

CGN Coarnns noni lneall olahal Files al

Metadata Descriptions Tree

e — ™
I“,:GT[ MNatural.irndi 2
P Matural
' ) Sessiond
\ © Session?
—
Root U filekiMyDocsiMOlMetadata_filesitatural.imdi
—
Basket functions
List Save Add Remove Clear r ||||| L

Figure5.8. Metadata Descriptions Tree panel in the IMDI browser

a. Enter the directory of the IMDI Corpusfile and press ENTER
b. The new corpusisdisplayed here

3. To save the new corpus node permanently, do the following:

a. Inthe Metadata Descriptions Tree panel, click on the corpus node to select it.

b. Right-click on the selected corpus node.

A pull-down menu appears.
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Metadata

#ml Maturah
T Matural
© Ses MetaData Search

© 585 (eate MD Search DB
Show Senvices

Corpus Download
Session Count

List Sessions

Add to Bookmarks
Remove from basket
Add to basket
IMDI-BCEditor

Clone Node
Root URL F i a_filesiMatural.imdi
4 Show File Content

Basket functio Show URL

List Save Add Remowve Clear

Figure5.9. Add to Bookmarks
i. Right-click on the selected corpus node
ii. Choose Add to Bookmarks from the pull-down menu

€. Choose Add to Bookmarks from the pull-down menu.

The Input dialog window appears.

mput x|

L ] Name for Bookmark
|Natura| |

OK Cancel

Figure5.10. Name for Bookmark
Enter a name for the bookmark

d. Enter aname for the bookmark and click OK.

The new corpus node is saved as a bookmark in the Bookmarks panel. Every time you restart the IMDI
Browser, you can access your corpus viathe Bookmarks panel (see the separate manua 'IMDI Browser'
for details).
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Bookmarks

[TWMDT corpora global file [a

IMDI corpora (HTTP) global hitp |

MPI corpora global file —

MPI Corpora (HTTP) global http

CGN Corpus (mpi local) global file |[=

Searehfesults global file
(Natural ) personal file |~

Figure5.11. An added Bookmark

The bookmark is added to the Bookmarks panel
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Appendix A. Recurring schemata

This appendix gives information about the recurring schemata Descriptions, Keys and Access.

A.l. Descriptions

A Descriptions schema contains a prose description that could serve as areminder (to you or others) of the
circumstances of data collection. Descriptions schemata are not searchable.

The Descriptions schemaiis structured as follows:

fDescripﬁuns rLucaﬁun rKeys |

Descriptions

RFC1766:%-sil-ank
Language |RFC1 TEE¥-sil-eng \\_./ ‘H RFC1766:x-sil-eng
Text |Description ofthe uses oftrees by 1), We looked at trees in four different sites,
all in the vicinity of Kwande (heyond the football field). The four media files
correspond to these four sites. The recarding took place in early evening.

(1)

Eecause of the twilight, the wideao recordings are nottoo clear.

®

5

Add

Link |pr0tncul.pdf (4\ H = ‘ Remove
\_/

Figure A.1. Description schema

agkrwdhpE

The language in which the description is written (e.g., in English)

The available descriptions (e.g., there are 2 descriptions available, one in English, one in Goemai)
A prose description

Alink to another file (e.g., toa* . pdf file containing the session protocol)

Click here to add another Descriptions schema, or to remove the highlighted schema

Language

The language in which the description is written.

Either type in the language, or select the language from the pull-down menu.

Note

In earlier versionsof theIMDI Editor, acode was entered into thisfield. Whenever you open
an IMDI file created with such an earlier version, this codeis displayed (e.g., 'RFC1766:x-
sil-eng' instead of English). In newer versions of the Editor, the code is still stored in the
fileitself (e.g., 'RFC1766:x-sil-eng’) — but the user interface will display the code as a name
(eg., as'English).
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o Text
A prose description.
e Link
A link to an info file that contains further relevant information, e.g., a session protocol.

Note

Note for researchers working at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen: Please specify
only the name of the file — do not make use of the open folder icon to the right of the Link
field. And please savetheinfo fileaseither a* . t xt file,a*. pdf fileoran*. ht m file.

You can create descriptions in different languages, e.g., one description in English (for the research
community) and one in the language under investigation (for the language community). In this case, you
have to add another Descriptions schema. Do the following:

* Click on the Add button to add a new schema.

» All schemata are displayed at the right of the Descriptions schema. They are listed under the language
name (as defined in the Language field).

— To access aschema, highlight it by clicking oniit. It appears in blue color, and its content is displayed.
The content of al other schematais hidden.

— To delete aschema, highlight it by clicking on it. Then click on the Remove button to deleteit.

A.2. Keys

Keys contain user-defined information that is (a) project-specific, (b) not taken care of in the standardized
fields, and (c) meant to be searched. For example:

B IMDI Metadata Editor =101 x|
File View Options Help
BE = o
e q q
¥ Bl TreesSM vl [y Estor [ WML | [ Links b
’ Froject [ -
o 4 Content Actor B
¢ 4 Actors Summary Actor Information
o 4 [consultant: J Roleconsultant Name.) Full Name
4 Collector: Birgit Hellwig CodeJ Zocial Family Relelnspeacified Ethnic GroupGoemai
& Annotator: Birgit Helkwi Ageld Date of Bishlnspecified Sediale
o 4 Resources Eduzatisnsecondary school Ansnymizedtiug r
& Roferances Actor Infformation | Contact Information | Resource References | Descriptions I Languages | HKeys
m
| Key Name | : Key Value | adCy L]
4 g | ’|( dialect ] |
o Hausa fluent
— Add
e LotaIF!.epo_suow N English basic
& [ Projects
o [l Actors ﬂ_ Remov
o &1 Languages
- Access
=

Figure A.2. Project-specific keys
Project-specific keywords for the actor J
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To add akey, do the following:
1. Click onthe Add button. A new key will be added.

2. Specify a Key name. The name has to be a single word (e.g., "MetaDescriptionCreator"). Do not use
blank spaces.

3. Specify aKey vaue. Multiple words are allowed (e.g., "Student Assistant XY™").

To delete akey again, highlight it by clicking on it. Then click Remove.

It is furthermore possible to add (project-specific) controlled vocabularies to a Keys schema, i.e., to have a
Keys schema display a pull-down menu containing predefined values (see also Section 1.2.3.3; and see the

IMDI CV-Editor manual for instructions on how to create controlled vocabul aries).

To add a controlled vocabulary to a Keys schema, do the following:
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Eg) IMDI Metadata Editor 1ol =|
File View Options Help
B = i ]
1
[® Edlitor |[§ HTML Links K
Session

Session Name |Standard (Sessiony Resource Bundle |

Session Title | |

Recording Date |Unspeciﬂed

[ Descriptions | Location | Keys |

Keys (/E}

Key Value
- Add CV
Countries || -
Netherlands Antilles -
Mew Caledonia u Add
New Zealand
Micaragua Remove E
Niger = g
Migeria — i
Niue . :
; Norfolk Island - 3
B ¥ocabs overview x|
Used vocabularies until now:
Marne Tag CW LURL f Local Path Laocal Description Langu..
Countries hitp:fhnnne mpi.nlMDISchemalC ountries xml A list of countries -
3 fromm the ClA fact =
hook
Content-EventStr hittp: fheanai mpi nBMDISchemalC ontent EventStructure xml W list ofwalues for |
ucture CommunicationCont
Add File... ‘ ‘ Add URL... | | oK || cancer ‘
Click on a column header to sort 4

1

B specify Yocabulary Type =l

Please select the type of controlled
vocabulany to be used for the key-value
pair.

(@) Closed Controlled Vocabulary (5

) Open Controlled Vocabulary _/
) Closed Controlled Vocabulary List
{_» Open Controlled Vocabulary List

e ]

/]

NOo O~

The V|ew wind anﬁ s all R:&%%ﬁi) arleﬁ If the needed vocabulary
%? Wiy @Mﬂ?@v A 918 Socabulary) or Add URL
(foF'é’%éaB?P )y eSS -down menu are accepted) vs. 'open’ (alternative values can be

\%ﬁ@tcgn beentered) VS. vocabularyllst (morethan onevalue can be entered);
C|ICk onOKtoad the selected vocabulary to the Keys schema.

A dialog window appears, asking you to choose the type of vocabulary (see also Section 1.5.2):
Click on OK.

The controlled vocabulary is added to the Keys schema.
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A.3. Access

Access schemata group information about access rights to a resource.

Note

The different archives handle access rights differently. For example, many of the corpora
housed at the MPI for Psycholinguistics, Nijmegen, automatically deny access to mediafiles,
written resourcefiles, lexicon files and mediatapes. But other archives may follow a different

policy.

Specify the access rights as follows:

al0lx|
Fia View Opliens Help
A o0 O
o Eer [ v [ ik K

Aecess

| Mcecess information | Aeccess Contackl Access Description
1 o0l Fvailabie @
or | Birgh Helteig
Pubikshar @

Dae | H000-10-30

) IMD1 Metadata Edsor 1ol 10l x|
Hie Wew Options  Help File View Options  Halp
E =8 0 E =8 o
l4 il 1
el O Ector |0 HIWL |[3) Links ¥|[{ell O Ecor HIWL |[F] Links ¥
- -
Access | Access
| Mccess Wfermation | Access Comtact | Access Descripton | | Mccess iformation | Access Comtact  Accass Descrigtion |
Contact Information Descriptions
Wame |Eipit Hetwid timngmagn ' [Engksn = English

Adress |Posthus 310, 6500 &H Mymagen, Tha Neshariands Text Frhe media s not avaiatia o fhe pabic
E-mall |Bigit Helwig@rnpi.nl
Onganisation WP lanck| i fir Pecholinguistix

Figure A.4. Specify accessrights

Secification of the access rights

Owner and publisher of the resource

Date at which the access rights were set

Information about whom to contact in order to gain access
Description of the access restrictions

akrwNpE

* Information
General information about access rights to the resource.
— Availability

Information about the availability of the resource. Thisfield is not standardized yet — for the moment,
please enter a prose text (e.g., not available, availablein 5 years, available to person XY).

— Date

Date at which the accessrightswere set. Please enter the dateinthefollowing format: YYYY-MM-DD,
e.g. 2000-12-30.

— Owner
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Name of the person/ingtitution that owns the resource.
— Publisher

Name of the publisher who is responsible for the distribution of the resource.
Contact

Informati on about whom to contact in order to gain accessto the resource: Name, Address, E-mail address,
and Organisation.

Descriptions

Prose description of the access restrictions.
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Appendix B. Release notes

Version 3.1

Now MAC users can use their standard editing functions for copy, cut and paste. We found however a bug
in WebStart 1.2.0 (the default version available under MacOS 10.2) that prevents the downloading of the
latest Xerces XML libraries. Users are advised either to use a more recent version of MacOS e.g 10.3 or to
use the 3.0 version of the IMDI-Editor.
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